
A MAGYAR VENDÉGLŐS. ÉS KÁVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRD EK EIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.

A S z é k esfő v á ro s i V endéglősök  é s  K ocsm árosok  Ip a r íá rsu la tá n a k ,
S z a b ad k a i S zá llo d áso k , V endéglősök , K áv é h áz tu la jd o n o so b  é s  K ocsm árosok  E gy le te, —  T o ln a v árm eg j ei V endéglősök  é s  Koev-nvárosok E g y esü le te , 
V esz p rém várm egye i V endéglősök , K ocsm árosok  é s  K ávésok  Ip a r tá rs u la ta ,  — K assai S z á llo d áso k , V endéglősök , K ocsm árosok  cs K ávésok  Ip a r tá rsu la ta ,  
B rzsébe tfa lva i V endég lő sök , K áv é so k  é s  I ta lm érő k  I p a r tá rsu la ta ,  —  B rassó inegyei V endég lő sök , K ávésok  é s  K o csm áro so k  Ip a r ta rsu la tá n a k  — 
C sepe li K o csm áro so k  I p a r tá rsu la ta ,  S á r v á r  é s  V idéke V endéglősök , M észá rosok , K ávésok  é s  H en tesek  I p a r tá rsu la ta ,  P écs-B aranya i
V endéglősök  Ip a r tá rs u la ta ,  —  A radi P in cé r  S egélvző  é s  E lhelyező  E gyle t, N ém etu jv á ri v e n dég lő sök  I p a r tá rsu la ta ^  — P ozsonyi P in cé r  Ö n se ­
gélyző é s  M enház-E gylet, -  L év a v id é k i Szá llodások , V endéglősök  é s  K ávésok Ip a r tá rsu la ta ,  —  a S z a tm árrae g y ei F og a d ó so k , V endég lő sök  és 
K ávésok  Ip a r tá rs u la ta .  —  Z om bori F o gadósok  é s  V endéglősök  Ip a r tá rsu la ta  —  é s  a  N em esóesav idéki V endég lő sök  lu a r tá r s u la ta  — H ivatalos lap ja

Előfizetési d i j : Egész évre 12 korona. 
Félévre 6 korona.

Szerkesztő  é s  ia p tu la jd e n o s :

Flór Győző.
S z e rk e sz tő ség  é s  k ia d ó h iv a ta l:  

Budapest, V i l i . kákóci-ut 13. sz.

TOKAJI BORTERMELŐK 
TÁRSASÁGA R. T.
__ TOKAJ —

Ajánlja kiváló minőségű
v a l ó d i  t o ka j i  borai t .
Ezen felséges ita l ad ja  meg' a kellő  
:: k ed v e t az igazi m u la tság ra . ::

E lü li!  és oksólib ilal nini a pezsgő.
Prőbarendelésre alkalmas hordócskák:

60 lit. 1908. évi asztali bor K 5610 
60,, 1907. pecsenye bor 66 K 
60 „ 1904. „ szamorodni K 82 50

Próbarendelésre alkalmas ládaküldemények: 
2 0  palack 07 literes I904. évi
szamorodni b o r ........... 3 1  kor.

1 2  palack 05 literes 1904. évi 2 
puttonos édes aszú bor 3 3  kor. 
10 p. 0'7 lit. 1904. évi szamorodni, és 
10 p. 0 5 „ 1904. „ 2 puttonos 

édes aszubor 4 3  kor.

H ordóért, lád á ért, c so m ag o lá sé rt 
sem m it sem  szám ítunk  fel. A 
m egrendelő  vasúti állom ásáig 
teheraruként b é r ­
m e n t v e  szá llítunk  m inden  

-  -  -  - kü ldem ény t. -  - - -

T A R T

Felhívás az őrs/, vendéglős

Hivatalos rész.

Társulati elet.

A sürkartel nem oszlik föl.

Falust vendéglők meg a vasárnapi 
kocsmazárás.

A Kvameróból.

K ü lö n fé l e  k ö z le m é n y e k .  
Bejelentések a kongresszusra. 
Szakközcinségünkhöz Becsa­
pás idegen hordókkal. Hymen 
hírek. A szatócs előnye a ven­
déglős fölött. Fölemelt alap­
tőke. A tokaji bor értékesítése 
Adomány. Az eredeti piiseni 
sör. Az aradi pincéregylet

A L O M

II menháza. Kitónietcit vendée-

I szedők. Tokaj veszedelme. Ki-
| tüntetés. Az utazási idényre,
i Névmagyarosítás Az alkohol-

j  ellenesek füisülése. Apró hírek.
| Jrttékonycélu nyári mulatság.
| Panasz a tőnök ellen. Egy

újabb sörkarteiről. Siófok lá-
I mgatottsága. Gyászrovat.

| A konyha köréből.

! Üzleti híreink. <Heiváltozások.) 

i! ügyről-Másról.
’ Boldogtalanság (Szentmiklósi
| Gábor).
1 Nyílt-tér.

I Szerkesztői üzenetek.

II Hirdetések.

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZALUTOK

SEIFERT HENRIK és FIAI
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a  aierb király és a perzsa sah O felségeik 
advari sz&llitói.

Csász. és k ir. szab. jég szekrénygyárosok . 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 

A jánlják  legújabb  és legjobb sze rkezetű  
am erikai Iégkörforgásu jégszekrényeiket, 
m elyek eddig  a l e g t ö k é l e t e s e b b  hütő- 

~ ered m én y t igazolták.

Nagybánya szab. kir. város 
tulajdonát képezi a . \

Borpataki Borviz
mely évszázadok óta használt 
természetes savanyu, szénsav- 
dus és bak térium  m en tes  

gyógyhatású ásványvíz.
O rvosi s z a k t e k i n t é l y e k  véleménye

szerint kitűnő aatása vau 
minden baj és ama bántai- 
makra, melyekre a selters, 
az en s és a £ieichenbergi 

vizeket használják.

A bor szinét nem változtatja.
A legjobb üdítő ital borral, 
pezsgővel, cognakkal és min­

den növény-lével. 
Központi iroda és főraktár:

Budapest, IX., Bakács-tér5

• o w y

a kulf-oldinel 50%=' olcsóbb es j o b b  ! |
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II. oldal. FOGADO

Nincs többé azalborl Nincs többé tőröttbor ! |
Fogadós, vendéglős és föpincér s z a k tá r s a im  ‘ügye im ét fö lh ívom  az  á lta lam  fö lta lá lt és s z ab a d a lm at n y e rt borszürőre, m ely et Sí

KRISTÁLY-SZŰRŐ >)
n é v en  hoz tam  fo rgalom ba. A több ve n d ég lő s á lta l k ip ró b ált és h a sz n á la tb a  v e it Kristály-szűrő nem  csak  k ö nnyű  kezelési m ó d já n á l , d e  V 
a n n á l fogva is  né lk ü lö zh e te tle n , m e rt a  h e iv re h o zh a tla n n a :; vé lt tö r t. e c e te s  é s  ie g za v aro sa b b  bo rt is  k ris tá ly - tis z tá vá  te szi. A K ristályszürő P 
z o m án c o zo tt vasb ó l készü lt é s  igy t i s z t á r t a r t á s a  g ondo t a lig  igényel. A m o d e rn  b o r te rm e lé s n é l se h o l sem  h iá n y o zh a tó  K ristályszürő, J  
100— 150 iite r  m u n k a k ép e ssé g g el, egy  z sák k a l, c so m ag o lássa l. 44  korona a bud a fo k i zo m án c g y ár  á lta l s z á ll ítv a  a b  B u d a fo k . -  ff 
M egrendelhető  a fö lta lá ló : H E R C Z O G  S Á N D O R  (D élivasúti) p á ly a u d v a r i v en dég lő snél, Csáktornyán A zu tán v ét m elleti
küldött K ristályszürőhöz kezelési u tasítás m ellékeltetik!
K ap o sv ár. 1906. s z e p t  9 0 -án . T ek . Hercog S ándor u rn á k  Csák­
to rn y a. Az Ö n á lta l fe lta lá lt sz a p a d a lm a z o tl borszüröt eg y esü le ­
tü n k  tö b b  ta g ja  k ip ró b á l ta  é s  a z t a  sz ó  sz o ro s  é rte lm é b en  m inden  
te k in te tb e n  m egfe le lőnek  ta lá l ta . —  M u nkaképessége  v á ra k o zá so n  
fe lü li, a  le s z ű r t fo lyadék  k r is tá ly  t is z ta , se m  izéből, se m  e re jébő l 
nem  veszít , m ié r t is  e g y esü le tü n k  C n n ek  ezen e lism e rő  levele t küldi. 
Som ogyvárm egyei V endéglősök  é s  K ocsm árosok  e g y esü le te  n ev é­
b e n , te lje s  t i s z te le t te l 'M ayer Berci s. k. jegyző . Grünwald 
M ór s .  k. e ln ö k . P . H .\ *— *■*---------------

A zsákok árai — nem mint eddig 2, hanem 3 korona.

Nyilatkozat. H ercog S á n d o r  C sáktornyái déli v a sú ti vendéglős 
á lta l fe lta lá lt é s  sz ab a d a lm az o tt „Borszűrő" k ip ró b á lásá n á l je len  
v o ltunk  és a z t  a  cé ln ak  te lje sen  m egfe le lőnek  é s  c é lsz e rű n e k  ta ­
lá ltuk . M egjegyezzük, b ogv  a  s z ű rő  ke ze lése  le h e tő  legegyszerűbb , 
a  le sz ű r t b o r  k r is tá ly  tis z ta , izéből, e re jé b ő l n e m  v é sz it é s  l i  
p e rc n y i m ű k ö d és a la t t  10— 12 li te r  b o r  s z ű rő d ö tt le . C sá k to rn y a , 
1*4)7. " feb ruá r 17. Petrics Ignác a. k . C sá k to rn y a  nagyközség  , 
b ír á ja  Autonovics |ózsef é s  N cubaucr M átyás vendéglősök .

étlapiró és vendéglős uraknak
, óbbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Ber- 
kovits-féle

Hektograph-lapok,
Nagy választékban Hektograph-lekercsek. kés; étlapok, 
menü-kártyák. konyha-söntÓJ-ivek és kő boon-hlnck 
minden nagyság és színben, ruhát? --iáitok, berlet-fiize- 
tek, levélpapír ás borítékot, szí-ar-szipkak kívánatra 
cégnyomással is, legnjabb tocsenye- és haldiszek. tortá­
é i tányér-papírok, suterrany-kapszllk, papir-szalveták. papir- 
smez-tinyárok, fogvájók, ujságtartók. i ótáblák, kréták, 
szivacsok stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és 
= ------ =  pontosan szállít: -  — -..............

B E R K 0 V I T S  K Á R O L Y
DektBpraph-készitő, célszerű irodai és vendéglői cikkek raktára

BUDAPEST. VII., SIP-UTCA 11. sz

F ia ta l s z a k á c s
(28  ív e s ) ,  ki e lső re n d ű  fiz ie tekben  volt 
e s  van  |c !e itleg  is. novem ber l- r e  
jo b b  forgalm it vendég lő t (vagy uri- 
baszinöi vendéglő t) k e re s  e lszá m o ­
lá s r a  e se tleg  b é rne . M egkeresések  „Jó  
k o nyha" ' .m é n  a  Fogadó  k iadób tva- 

ta lá l ia  in té z e n d ö k . 2 - 3

Eladó 3 hold szóló
'/  a  községbe/.. v a la m in t a  v a sú ti á llom ás- 
' /  I1 0 /. I! k ilo m éte rn y ire . N agyon jó  te rm é s  ^
//  m u ta tk o z ik . E ladás a  községbő l va ló  
^  e ltá v o z á s  m ia 't  tö r té n ik . ^
/  G á b o r  I s t v á n  sző lő b ir to k o s , '  
/  Lajosm i/.se (P e s t m .) 2—3 ^

Eladó vendéglő.
A v á ro s  m e lle tt sz ép  s é ta u t ta l ,  nagv fo rgalm u  n y á r i  
ü z l e t ,  m elyhez  té len  is  lá to g a to tt kávéház, táncte­
rem, nagy kerlhelyiség tö b b  m e llé k h ely iség , nagy  
k o n y h a k er t. h a t kabinos (kád) fürdő , « ho ld  r é t ,  ( tö b b  
te h c n ta r tá s s a i) .  s tb  ta rto z ik , ju tá n y o s á n  e ladó . V ételár : 
:12HU ko r É vi b é r :  600 k o r . C sak is  k e re sz tén y  ve n d ég ­
lő sök  p á ly áz za n ak . B ővebbet a  .F o g a d ó *  k ia d ó h iv a ta lá b an .

nagyvendéglöi

'  fl gyors meggazdagodás titka 
megtudható

E L S Ő  M A G Y A R  Z E B E A U T B M A IA
kölcsönző és eladási intézet

Budapest. VIII.. Rákóci-ut 13.
Állandóan nagy mintaraktár!

M inden  é rd e k lő d ő n e k  v é te lk ö te ­
le ze ttsé g  né lk ü l b e m u ta t ju k  m ű ­
k ö d é sb e n  úgy  v illan y , m in t s ú ly r a ! 
b e re n d e z e tt , te h á t  ü z em k ö ltség  
n é lk ü li z en é in k e t, a  m e ly ek é r t

5 évi jótállást vállalunk.
C seké ly  h a v i ré sz le tf iz e té s re  é s  
h e te n k é n ti h e n g e rc se re . Z en é in k ­
b e n  a  m o d e rn  te c h n ik a  m inden  
v ív m á n y a , m a n d o lin , xy lo p h o n , 
h e g e d ű , sfb . b e  v a n  ép ítve . Meg­
h ív á s ra  az  o rsz á g  b á rm e ly  r é s z é ­
b e n  fe lk e ressü k  az  é rd e k lő d ő k e t. 
Pénzbedobásra jár, tehát ön­
magát kifizeti. Nincs kockázat.

Havibérlet 2 U  koronától k ezdve.
.  Használt automaták félárban.

B o rk eze les ,p ince i teendőkkel
kapcsolatos eljárásra nézve megfelelő 
útmutatás és teljes tájékozással szol­
gál az!9  0-kí „V endéglősök  N ap­
tára*1 melynek ara 1 ko r. 20 fiit.

is  kiadói . .. 
tá l: ZalaepmuzeB A M agyar Paizs 
erős szókimondó, f aggul lun hetilap ; 
maifyar ipart, honi terméket véd 
m ag y ar szellem et te rjesz t m in­
den té ren  Évi Ura 4 korona. (Leg­
olcsóbb lap.: Szerkesjtik: Borbély 
György és Horváth LajoB Zal»- 
ege rszetren.

S z o m b a th e ly i  Ú jsá g
S zerk .é s  kladóhiv . Széchenyi-tér 
2 . „V as- és Zalam egye'* egyetlen 
keresztény  k a th . irányú  és le g ­
o lvaso ttabb  „po litika i h e tila p ja 1*.
Megjelenik vas&rnaponkint 12 oldal 
terjedelemben Ara egész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékellek. A 
Szom bathely i Ujság-ot tanítók 
és földmlvelö gazdik « kor. ked- 

kron rendelhetik meg.

te tn e k
a  »Fogadó«  k ia d ó h iv a ta lá b an , 
B u d a p es t, V III., R á k ó c i -u t 13.

Böcöp József p e s t ' s z á l l o d á j a  é s
r A b b á z i a v  k á v é h á z a ,  M is k o lc .  K ávé­
ház , e lső re n d ű  é t te rm e k , sö rcsa rn o k  

M agyar K onyha, k itű n ő  borok.

B n iiM íy  Karol!
hyffienikus já té k ­

k á r ty a  tisz tító  
:: in téze te  ::

BUDAPEST,
IX., G át-utca 20.

ü z l e t v e z e t ö i
á llá s t k e re s  óvadékképe-*. rc-j 
p rez en tá ló , köny v e lésh e z  is é r t ő ; 
f ia ta le m b e r,  k in e k  e  té re n  ] 
ö t é v i g y a k o rla ta  v a n . Sz ives 
m e g k e re s é se k : „ S z a k k é p z e t t" ! 
S o p ro n , F o s t r e s t a n te  je lig e  

a la t t  k é re tn e k .

E rd é ly  fő v á ro s á b a n ,
K olozsváron, a  v á ro s  le g fo rga lm asabb  
g ó c p o n tjá n , a s z á llo d a i h iá n y t p ó tla n d ó , 
egy  p o m p á s  három em eletes  ház é r ül 

F O G A D Ó N A K  
é tte rem  és kávéházi hely iséggel. 
A fog ad ó n ak  ily  c é lr a  é p ü lt r é sz é b e n  
ta r t ja  e lő a d á sa i t az  U ránia színház, 
m e ly e t tö b b  e z e r  e m b e r  lá to g a t .  A 
fogadó  b é r le te  1 911-től ke zdőd ik . Ó vadék- 
k é p es  é s  le h e tő leg  sz a k k é p z e tt e g y én e k  
b érle ti a já n la tu k a t a ko lozsvári 

U rá n ia  sz ín h á z  ig a z g a tó ja : 
UDVARI ANDRÁS 
c ím ére  in té zz ék . R eflek tá lo k  a  ra jz o k a t  
(e se tle g e s  á ta la k ítá s  m ia tt)  k é t h é te n  
b e lü l m e g tek in th e tik  a  h e ly sz ín én . $-3

1 u tc a . Őrletlek találkozója.

E l a d ó  s z ő l ő b i r t o k
— V endéglősök figyelm ébe. —

4  h o ld , leg jo b b  b o r t  te rm ő  sző lő  ö reg sé g  
m ia t t  e ladó . A sző lő  a  k ö zség h ez , va lam in t 
az  á llo m á sh o z  3 k ilo m é te rre  v a n , s  v a n  
b e n n e  finom  csem egesző lő  s  k iv á ló an  n e m es  
gyüm ölcsfák . Az id é n  n a g y o n  jó  te rm é s  
m u ta tk o z ik . A k itű n ő  fa jo k k a l b e ü lte te t t  
sz ő lő t, m e ly h ez  m in d en  sz ü k sé g e s  h o rd ó  
s a t. s z ü re te lé s i e szköz  m e g v an , le g jo b b b an  
ve n d ég lő sö k n e k  a ján lo m . K á n t o r  
-  J ó z s e f  tu la jd o n o s  (v en d é g lő s)  -  

L ajosm izse (P e s t  m .) s—3



VII. évfolyam Budapest, 1910. Augusztus 15.

ORSZÁGOS;
VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADÓ ORSZÁGOS

PINCÉR SZAKKÖZLÖNV

A MAGYAR VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 
A Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok ipartársulatának,

a Szabadkai Szállodások, Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, — Tolnavármegyei vendéglősök és Kocsmárosok egyesülete, 
Veszprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata -  Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok loartársuiata, 
Erzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérók Ipartársulata, -  Brassómegvci Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ijiartórsulalának -  
irSejiw T !iS? 4r! f ^  Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, — A Pécs-Baranyaj 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Németujvári Vendéglősök lpartársulata — Pozsonyi Pincér Ön­
segélyző é8 Menhaz-EgylcL — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szalmármegyei fogadósok. Vendéglősök és 
Kávésok Ipartársulata, — Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata és a — Nemesécsavidéki Vendéglősök Ipartárwihila — Hivatalos lapja.

Szerkegztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili., R&kócI-ut 13. sz.

Előfizetés : Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. Szerkesztő ób laptulajdonos:
Megjelenik: 1-én és 15-én. j Flór G yőző.

H á tra lék o s  e lő fiz e tő in k e t tisz­
telettel ké rjük , hogy elmaradt elő­
fizetésüket szívesked jenek  bekül­
deni. A  „Fogadó“ kiadóhivatala , 
VIII., Rákóci-ut 13.

Felhívás a vendéglőskongresszusra.
Az országos vendéglőskongresszust 

előkészítő bizottság az ország vendég­
lőseihez a következő felhívást bocsáj- 
totta ki.

Kartársak 1
Országos vendéglőskongresszusra  

h ív ju k  m eg Önöket f. év i szeptember 
hó 6. és 7-re.

Hazánk vendéglősei és kocsmárosai 
eljutottak azon határponthoz, ahol 
helyzetük tarthatatlanságát, úgy ahogy 
van, tétlenül továbbra nem nézhetik. 
Hallgatással és türelmes megadással, 
a sorsba való beletörődéssel és cserben­
hagyó reménynyel a felhalmozódott 
bajokat nem lehet orvosolni. Letűnt az 
a boldog korszak, mikor a vendéglő 
és kocsma »magától ment«.

A pénzügyi hatóságok olyan konkur­
enc iá t teremtenek az italmérési enge­
délyek tömeges kiadásával, hogy a régi 
üzletek egymásután mennek tönkre. 
A bortermelők engedélyt kapnak az 
italmérésre; a vegyeskereskedők stb. 
mellékfoglalkozás gyanánt s olcsó 
pénzen italmérési jogot nyernek. 
Kaszinók és körök korlátlan italmérési 
üzletekké válnak és csekély teherviselés 
mellett harcba szállnak a vendéglős 
és kocsmáros mindennapi kenyere ellen.

Tág tere nyílik minden nem szak­
képzett egyénnek arra, hogy tisztesség­
telen versenyre lépjen a tisztességes 
vendéglőssel szemben. Az élet hajó­
töröttjei, mikor már mindent meg­
próbáltak sikertelenül, felcsapnak ven­
déglősnek és kocsmárosnak.lesülyesztik 
ennek az ősidők óta tisztességes ipar­
nak a színvonalát és megteremtik a 
lebujokat, a fosztogató odúkat a ven- 
déglösipar rovására.

Nagvvárosokban a pálinkagyárosok 
tucatszámra nyitnak bor- és sörméré­
seket, tönkreteszik a magyar bor jó 
hírnevét, olcsó árakkal csábítják a 
közönséget és gyomrotrontó kotyvalék-

kal kábítják el. Olyan üzletek ezek is, 
melyekkel a tisztességes vendéglős és 
kocsmáros nem veheti fel a versenyt.

És mindezt az állam telhetetlen 
kapzsisága okozza. Ez a kapzsiság 
indokolatlanul és teljesen szükségtelenül 
szaporítja az italméréseket, lehetetlenné 
teszi ezáltal a vendéglősök és kocsmá­
rosok ekszisztenciáját, mig a másik 
oldalon reájuk rakja a legtöbb adót és 
illetéket. Hogy a teherviselés képessége 
honnét, miből kerüljön ki, azzal az 
állam nem törődik. »Menjen tönkre, ki 
a létért való harcban gyengének 
bizonyul!® Ez az ő elve!

Pénzügyi, közigazgatási és rendőr- 
hatóságok parancsolói és urai a ven­
déglősöknek és kocsmárosoknak. A leg­
kisebb ok elég arra, hogy a legkímélet­
lenebbül bánjanak velünk; büntessenek 
és üldözzenek bennünket. Ezt az álla­
potot nem nézhetjük, nem tűrhetjük 
tovább. Szervezkednünk ke ll véde­
lem re! Egyesülnünk kell, hogy 
iparunk jogviszonyát törvényes biztosí­
tékokkal láttassuk el! Mint legtöbb adó­
fizetőkre ne szabadítson ránk a hiányos 
törvény tisztességtelen konkurenciát, 
hanem nyújtson nekünk is legalább 
annyi védelmei, mint a milyent a többi 
iparágnak nyújt.

Napszámosai vagyunk a borterme­
lőknek és a kartelben lévő sör- 
gyárosoknak s jogtalan rabszolgái 
az államnak!

Szüntessük meg ezt az állapotot, 
mert amellett, hogy ránk vendéglősökre 
és kocsmárosokra nézve szégyenletes, 
még azzal is fenyeget, hogy ma-holnap 
nem lesz kenyerünk!

Mindezeket az ügyeket és bajokat 
m egvita tjuk a kongresszusunkon és 
tanácskozunk az orvoslásról és 
annak eszközeiről.

Fel kell emelnünk tiltakozó szavun­
kat, mert máskép elmerülünk!

Az országos vendéglős kongresszus
f. évi szeptember hó ti. és 7-én 
(kedden és szerdán) tartatik Budapes­
ten. A kongresszus helyisége az uj 
városház közgyűlési terme, IV . kér., 
Váci-utca 62—64 sz. alatt. A tanács­

kozást kedden, szeptem ber 6-án 
délelőtt 9 órakor kezdjük meg.

A  kongresszus tárgysorozata:
1. Az oOrszágos vendéglős-egyesü­

letei megalakitása, az egyesület alap­
szabályainak megállapítása és a tiszti­
kar megválasztása.

2. A vendéglősipar jogviszonyainak 
rendezése, melynek alapját képezi:

a) az italmérési törvény megfelel*• 
módosítása:

b) az ipartörvény célirányú meg­
változtatása, a kötelező társulás kimon­
dásával ;

c) iparunknak az iparhatóság jog­
körébe való besorozása, úgy, hogy az 
italmérési engedély kiadása is az ipar­
hatóság feladatát képezze.

3. Megszüntetése a korlátolt és kis­
mértékű italmárési engedélyek további 
kiadásának, kivéve a káveházakat. F.d- 
dig szerzett jogok azonban épségben 
hagyandók.

4-. Vendéglő- vagy kocsraaengedély 
kiadása előtt az illetékes ipartársulat 
véleménye beszerzendő és figyelembe 
veendő.

5. Vendéglő vagy kocsma nyitásának 
engedélyezése előtt folyamodó legalább 
két évi gyakorlatot tartozzon kimutatni. 
Az eddig fennálló és engedélyezett 
üzletek ez alól kivételt képezzenek.

6. Termelők 50 literen alól való 
eladási joga megszüntetendő. Zárt 
palackokban való eladásra nem jogosi- 
tandók.

7. Pálinkamérés jellegével biró üz­
letek bor- és sörkimérésre ne kapjanak 
engedélyt. Kivételt képezzenek csupán 
azon vidéki üzletek, hol a nagy távol­
ságok miatt a meglévő kocsmák vagy 
vendéglők a közszükségletet nem elégít­
hetik ki.

A kongresszus határozatait emlék­
iratba foglalva, úgy a kormány, mint 
az országgyűlés elé fogjuk terjeszteni.

Felkérjük a kartársakat, úgy a ló­
városiakat. mint a vidékieket, kik a 
kongresszuson résztvenni óhajtanak, 
szíveskedjenek magukat Írásban alulirt 
ipartársulatnál bejelenteni Bejelentése­
ket augusztus 20-ig fogadunk el.
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Minden résztvevő a kongresszus 
költségeinek fedezésére 2  koronával 
tartozik hozzájárulni. Ez a  dij posta- 
utalvány utján Fehér Sándor vendég­
lős. Budapest Űllői-út 53., cim alá 
küldendő. Egy helyről többen érkezők 
egy utalványon (együtt) küldhetik a 
kongr. tagsági dijat, az utalvány szel­
vényén azonban felírandó a befize­
tők neve.

Bejelentés és tagsági dij beküldése 
után küldi meg a végrehajtó-bizottság 
a kongresszusi tagsági je g y e t , mely 
nélkül a kongresszuson részt venni 
nem lehet.

Vidéki kartársainkat különösen kér­
jük. hogy a bejelentési határidőt 
pontosan tartsák be, mert a kedvez­
m ényes vasúti m enetjegy  részükre 
való kiállítása és megküldése hosszabb 
idtit vesz igénybe, valamint az elszál­
lásolás is nagyobb munkát okoz. 
Helyes elszállásoiás végett szívesked­
jenek azon kartársak, kik családtago­
kat hoznak magukkal, azt a bejelen­
tésben megemlíteni.

Hétfőn, szeptember hó 5-én, este 
8 órakor a kongresszus tagjai ismer­
kedési estélyt tartanak Kaszás Lajos 
kartárs vendéglőjében Rákóci-ut 44. sz.

Budapest, 1910 julius hó *9-én 
Üdvözlettel

A z országos vendendéglős kongresz- 
szus végrehajtó bizottsága nevében : 
Szűcs Béla Kaszás Lajos

titkár. elnök.
Bejelentések cimzendők: Székesfővá­

rosi vendéglősök és kocsmárosok Ipar­
társulata, Budapest, Vili., Rákóci-ut 13

M ennyi a d ó t ű z e t?  K érjük kar- 
társainkat az egész országban, hogy  
saját érdekükben közöljék velünk  
m ennyi állami adót és adópótlékot, 
m ennyi fogyasztási adót és m ennyi 
italmérési ille téke t űzetnek. (A köz­
ségi adókat nem szükséges közölni.)

A szerkesztőség .

A Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsma 
rosok Ipartarsulata hivatalos közleményei

A z ipartársulat hivatalos helyisége 
f7 //, Rákóci-ut 1 3, II. 20. sz. a. van.

Hivatalos órák : minden hétfőn, szer­
dán és pénteken délután 3—6 óráig.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a »Fogadó« ut­
ján közöltetik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha aziránt a 
ipartársulat irodájához fordul.

Az ipartársulat tagjai minden szak­
ipari-. adó- és illetékügyben, szakbeli 
útbaigazításért forduljanak az ipar­
társulat titkárához.

TÁRSULATI ÉLET.

Alakuld gyűlés. Mint előző számunk­
ban jeleztük, az érsekujvári és vidék­
beli vendéglősök ugyanilyen címen 
ipartársulat létesítését határozták el. 
Az e célból megválasztott előkészítő 
bizottság f. hó 25-ére tűzte ki és az 
alakuló gyűlésre vonatkozólag a követ­
kező felhívást bocsájtotta ki:

Felhívás
az érsekujvári és vidéki fogadós, vendéglős, 

kocsm&ros és kávés kartársainkhoz.
Kartársak!
»Az egye-ülésben van az erő«
Ezt az elvet ma már minden ipari 

szakma magáévá tette. Országszerte 
minden szakma szervezkedik és egye­
sült erővel iparkodik érdekeit megvé­
deni. Itt az ideje, hogy végre mi is 
belátván a szervezkedés szükségességét 
összefogjunk és úgy közös mint egyéni 
érdekeink hathatós védelmére egyesült 
erővel törekedjünk.

A vendéglős, kocsmáros és kávés­
ipar ma már minden tekintetben any- 
nyira meg van terhelve, annyi zakla­
tásnak van minden oldalról kitéve, 
hogy ha ennek valami uton-módon 
gátat nem vetünk, ma-holnap megél­
hetésünk is veszélyeztetve lesz.

Viszonyaink orvoslást kívánnak, 
helyzetünkön javítanunk kell, mert ha 
ezt nem tesszük, gombamódra fognak 
szaporodni a már eddig is roskadásig 
ránk rótt közterhek és továbbra is 
törnünk kell a tisztességtelen verseny 
határtalan elfajulását.

Minden kartársunk érzi és tudja, 
hogy helyzetünk a mai állapotában 
tarthatatlan, magunknak kell tehát 
ügyünket felkarolni, tennünk és dolgoz­
nunk kell helyzetünk könnyítésén, 
mert ha mi nem dolgozunk saját ér­
dekünkben, hogyan várhatjuk azt 
másoktól?

Érdekeink előmozdítása és sérel­
meink orvoslása céljából ez évi julius 
hó 13-án egy szükebbkörü értekezletet 
tartottunk, melyen elhatároztuk egy 
Érsekújvár és vidékére kiterjedő foga­
dós, vendéglős és kávés ipartársulat 
létesítését és előkészítő bizottságot 
alakítottunk, hogy ez az alakuló köz­
gyűlést előkészítse.

Az előkészítő bizottság feladatát 
bevégezvén, ez utón hívja meg a t, 
kartársakat az aÉrsekujvár vidéki foga­
dósok, vendéglősök és kávésok ipar- 
társulata® alakuló közgyűlésére, mely 
Érsekujvárott a városháza tanácster­
mében augusztus hó 25-én délután 
3 órakor lesz megtartva.

Minden kartársunknak erkölcsi köte­
lessége úgy a saját, mint a köz érde­
kében, hogy ezen alakuló közgyűlé­
sünkön megjelenjék.

Érsekujvárott 1910. évi augusztus hó. 
Az előkészítő bizottság nevében 

W eisz Em il S im kó Vilmos
jegyző. elnök.

Meghívó a »Veszp: émmegyei foga­
dósok, vendéglősök és kávésok ipar­
társulata® Veszprémben, az Ipartestü­
let helyiségében (Gizella-tér 223. sz. 
1910. év i aug. hó 16-án d. e. 10 óra­
kor tartandó választm ányi gyűlésre.

Tárgysorozat: 1. Folyó ügyek. 2. A buda­
pesti kongresszus. 3. A hátralékok iránti 
intézkedés. 4. Indítványok. — Veszprém, 
1910 aug. ü-én Cservény Ferenc elnök, Széli 
István ellenőr-jegyző.

Szekszárd. A »Tolnavármegyei ven­
déglősök és kocsmárosok egyesülete® 
julius hó 28-án tartotta é. r. közgyű­
lését Szekszárdon,a »Szekszárd« fogadó­
ban. A közgyűlésen, dacára a nagy 
munkaidőnek, szép számmal vettek 
részt a tagok, akiket Tóth Gyula 
elnök szives szavakkal üdvözölt, amidőn 
a közgyűlést megnyitotta. Majd az 
elnöki jelentésután melegszavakkal emlé­
kezett meg az Egyesületnek nem régen 
elhunyt pénztárosa: Fehér Józsefről, 
kiben a társulat egyik legagilisabb és 
tevékenyebb tisztviselőjét vesztette el. 
A boldogult emlékét jegyzőkönyvileg 
megörökíteni rendelte a közgyűlés.

Ezután Haspel József előterjesztette 
a számvizsgálói jelentést, melyet a 
közgyűlés egyhangúlag fogadott el.

Tóth Gy. elnök ezekután a felment­
vény megadását kérte s a tisztikar le­
mondásával az uj választást rendelte 
el. Közfelkiáltással megválasztattak: 
Tóth Gyula elnök, Obernik Károly és 
Raisz Ferenc (Báttaszék) alelnökök, 
Haspel József pénztáros és Dömötör 
Sándor jegyzőknek. Számvizsgálóknak: 
Boday Gusztáv és Scháffer  Sándor. 
Ügyésznek: dr. Zsigmond  Ferenc.
A választmány tagjai lettek (helyből): 
Almássy Lajos, Dömötör Sándor, 
Komlósy Antal, N agy  Sándor, Buday 
Gusztáv, Scháffer  Sándor, Waldmann 
Dezső, Horváth József; (vidékről): 
Erdős Zsigmond és Spiesz  Gyula 
(Bonyhád). R udnyánszky  Ferenc és 
Peller Mátyás (Báttaszék), Hirsch 
Lajos (Tamási), Jáger  János és 
Kovács Dezső (Dunaföldvár), W irth  
Henrik (Tolna), Vice János (Döbrököz), 
Szabó Jenő (Dombóvár), Schell Péter 
Decs) és Frenks  József (Váralja.)

Miután Tóth Gyula elnök a meg­
választott tisztikar nevében az újból 
megnyilvánult bizalmat szép szavak 
kíséretében megköszönte, az »0 rszágos 
Vendéglős Egyesületet® megalakító 
budapesti vendéglős kongresszuson 
való részvétel ü yét terjesztette elő. 
A szeptember 6 és 7-én tartandó 
Országos vendéglős kongresszusra  
a közgyűlés Tóth Gyula elnök, Raisz 
Ferenc alelnök, ErdősZsigmondv.-tagot 
(Bonyhád) és dr. Zsigmond  Ferenc 
egyesületi ügyészt küldte ki.

Raisz Ferenc indítványára a köz­
gyűlés ezután kötelességgé tette kikül­
dötteknek, hogy a kongresszuson a 
hitelesítési törvényben lévő sérelmeket 
szóvá tegyék s az emlékiratba leendő 
felvételét kieszközöljék, melynek elő-



FOGADÓ 3 oldal.

készítésére és tanulmányozására Tóth 
elnök Raisz Ferenc alelnököt kérte fel.

A szegedi v.-társulat átiratát a köz­
gyűlés tudomásul vette.

Elnök ezután szép beszéddel s a 
jelenlévők, valamint a szép számmal 
belépett uj tagok éltetésével a köz­
gyűlést bezárta.

Fertövldék. Ezen a címen előző 
számaink hirt adtak itteni kartársaink 
ilyen címen létesítendő társulata moz­
galmáról. A sopronmegyei Homokon 
két ízben is értekező vendéglősök 
utóbbi gyűlésükön elhatározták, hogy 
a létesítendő társulatba Sopronmegyé- 
nek egész alsó részét bevonják s erre 
való tekintettel a Fertővidéki sat. cím 
helyett a »Sopron-alsóvidéki ven­
déglősök és mészárosok ipartársu- 
/afa« címben állapodtak meg. Az ala­
kuló gyűlést pedig f. hó 28-ára Kapu­
várra tűzték ki s erre nézve a követ­
kező meghívást küldték széjjei: 

M eghívó.
A sSopron-alsóvidéki vendéglősök és mészá­

rosok ipartársulata*, melyhez eddig már 
80-an csatlakoztak, augusztus hó 28-án d. u. 
3 órakor, Kapuváron a Zöldfa vendéglő kerti 
helyiségében tartja alakuló gyűlését, melyre a 
Sopronmegye alsó területén levő összes érde­
keltek meghivatnak. A gyűlésen részt vesz a 
Fogadó szerkesztője. Flór Győző, valamint 
dr. Tálos István volt orsz. képviselő, a létesí­
tendő ipartársulat jogtanácsosa, ki a társulatra 
vonatkozó s a tagokat érintő jogi ügyekben 
ingyenes fölvilágosilással (og szolgálni. Az ala­
kuló gyűlésen való megjelenést minél nagyobb 
számban kéri az Előkészítő bizottság.

Déva. A hunyadvármegyei fogadós, 
vendéglős és kávés kartársaink társu­
lási mozgalma a befejezéshez közeledik. 
A f. hó 8-án Déván, Winkler Jakab 
szaktársunk Fehér kereszt fogadójá­
ban tartott népes értekezleten ugyanis 
elhatározták, hogy a »Hunyadvármegyei 
fogadósok, vendéglősök és kávésok 
ipartársulatao alakuló gyűlését augusz­
tus hó 24-én fogják megtartani. Az 
alapszabályok és az alakuló gyűlés 
előkészítésére W inkler  Jakab, Sar- 
kadi Viktor, Reisz Vendel, Németh 
István és Hirsch Mihály választat­
tak meg. Hunyadmegyei vendéglős 
kartársaink a dévai gyűlésen való 
megjelenésre ezúton is felkéretnek.

Makó. Csanádmegyei kartársaink 
már régebben elhatározták, hogy a 
vendéglői iparhoz tortozók érdekei 
védelme szempontjából társulatot léte­
sítenek. A »Csanádvármegyei fogadó­
sok, vendéglősök és kávésok ipartár- 
sulata« előkészítési teendőit Vogel 
Péter, ottani fogadós szaktársunk vette 
kézbe.

Nagybecskerek. Itteni vendéglős kar- 
társaink érdekeik megvédése céljából 
mozgalmat indítottak. A mozgalom 
élén, mely a »Torontálmegyei fogadó­
sok, vendéglősök és kávésok ipartár- 
sulata« megalakítását célozza, Szüts  
Lajos kartársunk, a bégaparti vasúti 
vendéglő ismert tulajdonosa áll.

Zsombolya. Itteni kartársaink szintén

mozgalmat indítottak társulat alakítása 
céljából. A »Zsombolyavidéki vendég­
lősök ipartársulata« létesítési munkála­
tait Meschini Imre, az ottani vasúti 
fogadó tulajdonosa vette kézbe.

VerSBC. Bánátsági fogadós és ven­
déglős kartársaink az ipari érdekek 
védelmét ugyancsak egy erős szerve­
zetű vendéglős ipartársulatban kívánják 
érvényre juttatni. A társulat alakítási 
teendőit itt Glücksmann Lajos a Hun­
gária fogadó tulajdonosa vette kezébe.

Nagykikinda. Ittani vendéglős kar­
társaink szintén mozgalmat indítottak 
s érdekeik védelme céljából társulat 
létesítését határozták el. A »Nagy- 
kikindavidéki vendéglősök ipartársu- 
lata« alakítási teendői élén km etyko  
Lajos ottani fogadós kartársunk áll.

A sö rk a rte l nem oszlik fel!
Gundel János ur elnöksége alatt 

álló ^Szállodások, vendéglősök és 
kocsmárosok ipartársulat au ezévi 
közgyűlésén több tagja ennek a társu­
latnak panaszkodott a sörkartel erő­
szakoskodása és tűrhetetlen uralkodása 
ellen és védelmet kért ez ellen a tár­
sulat részéről. Gundel elnök ur kény­
telen volt a panaszokat meghallgatni, 
de védelmet nem ígért, sem azt nem 
helyezte kilátásba, hogy a kartel hasás- 
kodásának megszüntetésére kísérletet 
fog tenni. Ehelyett úgy vigasztalta a 
jogosan és indokoltan felháborodott 
vendéglősöket, hogy legyenek türelem­
mel, a sörkartel ideje az idén lejár és 
nem lesz megújítva. És a panaszkodók- 
nak meg kellett elégedni az elnök ur 
nyilatkozatával; gondolván: hát várjuk 
be a sörkartel enyészetéi.

A közgyűlés után a »Fogadó« meg* 
irta, hogy a panaszkodó vendéglősök 
rossz helyre címezték felszólalásukat, 
mert Gundel ipartársulati elnök ur 
egyszersmind igazgatósági tagja az »Első 
magyar részvényserfözdének« és mint 
ilyen érdekelt fél, mert a kartel fenn­
állása reá nézve is anyagi előnyökkel 
jár. Megírtuk azt is ugyanakkor, hogy 
a sörkartel nem fog  megszűnni, mert 
kitünően bevált a sörgyárak és azok 
részvényesei javára, — de a vendéglő­
sök kárára.

És az események nekünk adtak iga­
zat. Egész formájában most már teljesen 
kétségtelen, hogy a  sörkartel nem 
oszlik fel, hanem a vendéglősök és 
fogyasztóközönség kárára tovább 
fog élni és hatalmaskodni.

Voltak a sörgyárak közt valamelyes 
dilferenciák, de ezeket saját anyagi 
érdekükben rendezték és kontingentálták 
a fogyasztást, úgy, hogy most már 
mindnyájan meg vannak elégedve. A 
vendéglősök érdeke ?! Az semmi! Ha 
nem tetszik nekik, hogy Grünfeldéknek 
módot nyújt a kartel 6 krajcáros sör 
mérésére és a szatócsokat, fűszereseket, 
henteseket, sajtosokat stb. ellátják 
palacksörrel, hogy ők is versenyezhes­

senek a vendéglősökkel, — hát tegyenek 
róla! A kartel előtt egy cél lebeg, minél 
jobban összetartani, hogy a vendéglősök 
kénytelenek legyenek a kartel árait és 
feltételeit a legpontosabban betartani, 
— ha továbbra is sört akarnak mérni.

A Gundel János ur igazgatósága alatt 
álló »Részvényserfözde«, ugylátszik, na­
gyobb kontingenst kapott, mert négy  
millió korona befektetéssel kibővíti 
termelőképességét 240 ezer hektoliterről 
400 ezer hektoliterre és ezt a majdnem 
megduplázott termelés elfogyasztását - 
kénytelenek a vendéglősök közvetíteni 
a dicső kartel feltételeinek pontos meg­
tartása mellett.

Tehát a »Szállodások, vendéglősök 
ipartársulatának* tagjai újból panasz­
kodhatnak a társulat elnöke előtt a 
sörkartel fojtogatása miatt, most már 
még avval sem vigasztalhatja őket, 
hogy a sörkartel feloszlik, hanem ki­
jelentheti előttük, hogy erősebb lesz 
mint volt és nyomása fájóbb lesz. mint 
eddig volt

És a vendéglősök bámulatos türelem­
mel elviselik, hogy ők akaratuk elle­
nére és drága pénzük árán, a sörkartel 
beosztott kontingensét képezzék, kikkel 
úgy bánnak, mint a hasznot jelentő 
statisztikai számokkal.

A sörkartel eileni panaszok minden­
naposak. Minden vendéglős szabadulni 
szeretne ettől a diktátor nyűgétől, de 
nem bir. Nem bir pedig azért, mert 
egyedül gyönge erre.

A »Fogadóu ezévi julius 1-én meg­
jelent számában tettünk javaslatot arra 
nézve, hogyan lehetne rést ütni a sör­
kartel bástyáin. Javasoltuk a sörfo­
gyasztás központosítását. Próbálják 
meg vendéglős-kártársaink. Csak hasz­
nukra lehet, ha a jelzett irányban 
tesznek kísérletet. Javaslatunkat gyakor­
lati részletekkel indokoltuk. Kogjanak 
hozzá és próbálják meg. Minél többen 
egyesülnek a sörmennyiség fix leköté­
sére, annal kedvezőbb feltételeket érhei- 
nek el. Amit Grünfeld egymaga tehet, 
azt bízvást megteheti 50, H;0 vagy 
200 vendéglős együttvéve.

A panaszokkal nem érünk célt. Ez 
már régen kipróbált dolog. Tessék 
cselekedni és az eredmény nem marad 
el. Neki kell menni a kartelnek ott a 
hol lehet és úgy . ahogy lehel, mert a 
karteibe egyesült sörgyárosok nemcsak 
parancsolnak a vendéglősöknek, hanem 
jókedvűen még nevetnek is rajtuk, hogy 
olyan engedelmesek mint a bárányok 
és fizetnek mint a köles.

Falusi vendéglősök mega vasár­
napi kocsmazárás.

A Fogadó előző számai hosszasabban 
foglalkoztak a vendéglők vasárnapi 
bezárásával, amelynek keresztülvitelére 
újabban mindenki: sajtó, alkoholellenes 
szekták, megyei sat. hatóságok össze­
fogtak. Ezen és különösen a falusi 
vendéglősök érdekében vágó fontos
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kérdésben Kontz István, fóthi vendéglős 
kartársunk figyelemre méltó s a kővet­
kező sorokat küldte be lapunknak.

A fővárosi és ezeknek nyomán a 
vidéki lapok mind többet és többet 
foglalkoznak a kocsmák vasárnapi be­
zárása kérdésével, melyet u.jabban a 
hatóságok is nagyon fölkaroltak. Ha 
ez a kérdés megvalósul, amiben — 
tekintettel a minden oldalról megindított 
akcióra — alig lehet kételkedni, 
ránk, falusi vendéglősökre ugyancsak 
sajnos és szomorú jövő vár.

Mi volna a teendő a fenyegető 
veszedelemmel szemben? Talpra állni 
és összefogni minden kocsmárosnak 
és addig, amig idő van. Ám én azt 
hiszem, hogy mi erről a mindennél 
fontosabb teendőről is le fogunk késni. 
Ugyanis a falusi vendéglősöknek az az 
egymáshoz való ©kutya és macskaa 
viszonya — tisztelet a kivételnek — az 
egymásra, esetleg a jobb üzletmenet 
miatti féltékenysége, irigysége min­
denre inkább biztat, mint arra, hogy 
mint kartárs és kartárs s mint testvér 
és testvér álljanak egybe és igy közös 
erővel törekedjenek érdekeiket meg­
védeni, a közelgő nagy veszedelemmel 
szemben.

Én, aki huszonhat éve folytatom ezt 
a pályát, sokat megértem ; kocsmáros- 
kodtam a jobb időben, s amikor erre 
csakhamar rosszabb és nehezebb napok 
következtek, elszomorodva láttam, hogy 
a helyzete javításához mindenki, min­
den osztály és szakma hozzáfogott, 
csak mi, vendéglősök maradtunk tétlen, 
holott ugyancsak itt volna az ideje, 
hogy mi is megmozduljunk. Kartársai­
mat és különösen a falusi vendéglősök 
figyelmét ezúton és arra kívánom föl­
hívni, hogy ne tétlenkedjünk, hanem 
az egv és mindnyája érdekében fogjunk 
össze. Szervezkedjünk és tömörüljünk 
addig, mig nem késő.

Kontz István
vendéglős.

A Kvarneróból
— Magyar pincérek az Adrián. —

A nyáridénynek innen-onnan vége. 
Még egy-két nap, aztán megkezdő­
dik a költözködés. Mint a vándor­
madarak, elkezdenek szállni, száll­
dogálni a fürdővendégek. Ki hazafelé, 
ki más táj felé — esetleg melegebb 
levegőjű fürdőre — vándorol. Ami élet 
ezután lesz a fürdőkön, az már csak 
olyan »utókurás« nyaralás, amiből ven­
déglős, pincér-embernek nem sok 
haszna van.

Abbáziában, a Kvarnerónak ebben a 
szebbik csücskében, még nem venni 
észre ezt a változást. Ellenkezőleg, — 
a vendégforgalom itt most emelkedik. 
A Horvát-Dalmát partokra, az Olasz-ég 
cs az Afrikai részekre utazók, vagy az 
onnét érkezők közül, alig egy-ketten 
vonulnak tovább anélkül, hogy Abba zi

ne érintenék. Az utónyaralók is szálldo­
gálnak és mindinkább emelik az állandó 
»Courgastek« számát.

A fürdőközönség természetesen 
nemzetközi, de a vendégek nagyrészét 
magyarok képezik. — Olyan magyar 
világ van itt, akárcsak ©Pöstyénbena 
vagy »Trencsénteplicen*. Azzal a kü- 
lömbséggel azonban, hogy itt a cég- és 
egyéb fölirás mind tiszta német: lévén 
Abbázia igazi — ha nem is vérbeli
— osztrák-fürdő Dacára, hogy itt a 
szükséges tudnivalókat nem közük 
a világ minden nemzetének nyelvén
— mint teszik ezt némely magyar 
fürdőn, — a publikum úgy tódul ide, 
mintha itt mindent ingyen kapna és 
az egynyelvű állapot ellen szóval sem 
emel kifogást.

A fogadói és vendéglői üzleteket 
nagy részben szintén németek birják. 
De azért akad köztük és aránylag elég 
szép számmal — magyar »penzionos« 
is. A Brisztol fogadó s néhány kisebb és 
nagyobb ©Penzión* s újabban még 
három fogadó — magyar kezekben 
van. Magyar ember birja Lovranának, 
azabbáziai»CaffeQuarneróo-hoz hason­
lóan a tenger szélére épített »Grand 
Callé Lovrana« üzletét is, még pedig 
a szakavatottsága és intelligenciájáról 
ismert Kapeller Mihály, volt ceglédi 
fogadós. Itt a pincérség stb. üzleti 
személyzet is tiszta magyar.

Magyar pincérek vannak Abbáziában 
is, bár csak kis számmal. A Brisztol 
fogadón kívül alig van egy-két üzlet, 
ezek is kisebb rendűek, ahol magyar 
pincéreket alkalmaznak. A »(>uarnero«- 
ban, hol az előző években több magyar 
pincér nyert alkalmazást, Marschall 
igazgató, ki pár évvel ezelőtt az egyik 
tátrafüredi nagy üzletet vezette, azon 
okból mellőzte a magyar pincéreket, 
mert azok nála — Tátrán — a fő- 
saisonban, sztrájkba léptek. Pedig el­
ismerte s ennek kifejezést is adott, 
hogy a Quarneróbanalkalraazott 35 40 
német pincér teendőjét ép a fele magyar 
pineérelvégezné.Ám, az említett sztrájk­
eset oly fájó benyomásokat okozott 
neki, hogy ezt sose képes megbocsájtani 
és minden esetben (még ha ily körül­
mény kapcsán is) igyekszik vissza­
fizetni a — magyar pincéreknek.

A magyar pincérségnek még előbbi­
nél is nagyobb ellensége a Genfi 
pincérszövetségnek Abbáziában székelő 
és rendes elhelyező irodát fentartó 
szekciója, mely a németen kívül semmi­
féle más nációt, de különösen a magyar 
pincért nem tűri meg. Utóbbi alkal­
mazása ellen tüzzel-vassal dolgozik, 
és minden eszközt fölhasznál. S ha 
ennek dacára valamely jobb üzletbe 
mégis bejut egy magyar pincér, ott- 
maradása csak úgy lehetséges, ha 
magyar voltát eltagadja.

A német Genfistáknak a magyar 
pincérek iránti nagy ellenszenve, persze, 
érthető s ennek okát legjobban a 

tQuarnero igazgatójának fenti meg­

jegyzése magyarázza meg. Tudniillik 
a magyar pincér munkabírásban, ügyes­
ségben és szakképzettségben magasan 
felül áll a német pincéren s ez teszi 
félelmessé előtte és birja arra, hogy a 
magyar pincér térhódítása ellen mindent 
elkövessen. Marschallnak nagyon igaza 
van abban, hogy 30 -  40 német pincér 
munkáját 15—20.r.agyarpincér könnyen 
sőt, játszva elvégezi.

Ezt ugyan magamnak is volt 
alkalmam tapasztalni. — A ©Gafle 
Quarnero« terraszán ültem. A nagy- 
kiterjedésű terraszt a vendégközönség 
nagy sokasága lepte el, s az asztalok 
közt sürögtek-forogtak, vagy helye­
sebben — cammogtak a pincérek. 
Mert biz nem volt az más, mint eam- 
mogás. Az a nehéz járású pincér, 
mikor a vendéghez ment a rendelés 
végett, cammogott s a mikor a rende­
lésnek ment eleget tenni;cammogott és 
amig megint vissza cammogott, a másik 
és harmadikasztalnál ülő vendégek épen 
egy-egy félóráig várakoztak. Amikor pe­
dig az egy pincérre eső 6 —Tasztalnál ülő
18—20 vendég közül az utolsók is 
ki lettek elégítve, — ép estére hajlott 
azidő.»No szenlHabakuk! — gondoltam, 
amint ezt a keserves munkát végig 
néztem, — ha ezt az egész munkát 
10 magyar pincér egy rövid óra le­
forgása alatt nem végezné el, hát 
magam is H abakuk legyek! — 
Még azon a bám ulat'os nágy 
türelmen csodálkoztam, amit a nagy­
részt magyarokból álló vendégsereg 
tanúsított ezen infámis, rossz kiszolgá­
lattal szemben. Bezzeg, csak volnának 
otthon és egy szempillantás alatt ne 
lenne elég téve a rendelkezésnek, — 
majd szólna a pohárcsengés, a »pszt« 
meg a — hallja pincér!

A magyar pincért tehát, ez — a 
más nemzetiségű pincérnél nem tapasz­
talható ügyessége, a közönséggel szem­
beni figyelmessége,előzékenysége, vagyis 
a pincérségre valló igazi rátermettsége 
teszi félelmessé az idegen pincérek 
előtt. Félnek tőle úgy a német, mint a 
francia és angol pincérek, mert tudják, 
hogy hivatás tekintetében nem képesek 
vele versenyezni. De antul inkább 
szereti a közönség. Ha a magyar 
pincérségnek eszébe jutna, hogy mű­
ködési terébe ezt a részt is bevonná, 
2—3 év múlva nem lenne más, mint 
magyar pincér az Adrián. Fiumétől 
kezdve: Volosca, Abbázia, lka, Lovrana 
s a Veglia, Kherzo és Lusini szigeteken 
valamint a szemben lévő Horvát-Dalmát 
partokon (Cirkvenicán nagy részint 
ma is magyar pincérség működik) 
magyar pincérek uralhatnák a teret s 
gyarapithatnák a maguk, valamint 
magyar nemzetük gazdaságát.

A Kvarnerónak azon a részén, hol 
a bóra legszabadabban já r és kedvére 
tombolhatja ki magát: a mi magyar 
Fiuménkban, van egy kis — ©magyar 
pincér asztaltársasága mely az ottani 
magyar pincérség, a magyar üzlet­
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tulajdonosok jóakaratu segítségével s 
esetleg a felsőbb hatóságok támoga­
tásával egy olyan egyesületté fejlőd­
hetne, hogy a magyar pincéreknek 
ottani terjeszkedését teljesen lehetővé 
tenné. Próbáljanak e gondolattal fog­
lalkozni az érdekeltek de legkivált a 
fiumei magyar pincérség jobbjai, hátha 
sikerül nekik ezt a minden tekintetben 
jó és praktikus eszmét megvalósítani.

Minden

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Bejelentések a kongresszusra, a z
országos vendéglős kongreszuson 
résztvenni szándékozó kartársainkat 
figyelmeztetjük, hogy e hó  20 -ig 
jelentsék be magukat a Székesfővá­
rosi vendéglősök és kocsmárosok 
ipartársulatánál, Rákóci-ut 13. A 
kongresszusi tagsági dij 2 kor, mely 
összeg postautalványon Fehér Sándor 
vendéglős Budapest, Ullői-ut 53. sz. 
címre küldendő.

SzakkÖZÖnségÜnkhÖZ. Felkérjük azon 
t. előfizetőinket, kiknek előfizetése most 
lett esedékes, hogy előfizetésüket a jelen 
számmal mellékelt postautalványon szí­
veskedjenek beküldeni. Ugyancsak kérjük 
azokat, akik esedékes előfizetésük ki­
egyenlítésére nézve levél- és illetve 
levelezőlap utján nyernek figyelmeztetést, 
hogy az elmaradt előfizetést szíveskedje­
nek beküldeni. Az előfizetési pénzek a 
»Fogadó» kiadóhivatala cimén, Buda 
pest, Rákóci-ut 13. küldendők be. 

Becsapás idegen hordókkal. Egyik
kartársunk figyelmeztető közleménye 
nyomán óvatosságot ajánlunk hordók­
ban vett pálinkafélék átvételénél, mert 
a hordók nem ütik meg a mértéket, 
mindig kevesebbet kap a vevő, m inta 
mennyit vett. Gélszerű tehát, hogy az 
ilyen módon (idegen hordóban) átvett 
pálinkát, rumot stb. mindjárt fejtsék 
le és állapítsák meg a hiányt, amit 
aztán a vételárból levonni lehet. Ha 
az eladó ebben kételkedik, az ő közsé­
gén a hordót hitelesíttetni kell. Akkor 
aztán majd elhiszi.

tlv in e n  h írek . — Juhász Jenő versed 
vendéglős kartársunk augusztus 2-án tartotta 
egybekelését Szaturnusz Ilonka kisasszonnyal, 
Szaturnusz Fülöp volt aradi vasúti vendéglős 
bájos leányával, Temesváron

Hirsch Mihály pincér a múlt hó ‘21-én tartotta 
esküvőjét Rózsa Hózsikakisasszonnyal, Aradon.

Kronsteln Károly a temesvári Aranyszarvas 
fogadó főpincére a m hónapban tartotta eskü­
vőjét Szauter Gizella kisasszonnyal, Szauter N. 
kereskedő leányával Temesváron.

A szatócs előnye a vendéglős fölött
A vendéglőkről stb. alkotott fővárosi 
szabályrendelet az üzlet nyitásáról 
szóló rendelkezése fölötte káros a 
vendéglősökre nézve. Mert amig a 
vendéglőt nyáron 5 és lélen 6 óra 
előtt nem szabad kinyitni, addig a 
szatócsok stb., kik az italmérést 
mellékfoglalkozás gyanánt gyakorol­
ják, akkor nyithatnak, amikor nekik

tetszik. Ezáltal a vendéglősök a korán 
reggel már munkához fogó közönség 
(fuvarosok, kertészek, csarnoki és piaci 
árusok) italfogyasztását elvesztik. Ezen 
igazságtalan rendelkezés ellen a aSzekes- 
lővárosi vendégl. és kocsin. ipartársu­
lata* megokolt panasszal fordult úgy 
a székesfővárosi tanácshoz, mint a 
kereskedelemügyi miniszterhez, mely­
ben ennek az állapotnak megszjintete- 
sét kérte. Kérte pedig a rendezést 

I olymódon, hogy vagy terjesszék ki a 
nyitási időt a korlátolt italmérésekre 

í is, vagy pedig engedjék meg a ven­
déglősöknek, hogy télen és nyáron 
egyaránt reggel 4 órakor nyithassanak. 
A társulat hasonló eljárásra atiratilag 
megkereste a Szállodások, vendégl. stb., 
valamint a budai oldalon működő 
vendéglös-ipartarsulatot is.

Fölemelt alaptőke. A Magyar Ásványvíz 
Forg. és Kivitel' Hészv. Társaság alaptőkéjét 
400.U0U koronával fölemelte. A magyar ásvány­
víz forg. és kiv. vállalat érdemes vezetősége 
ezzel az újabb nagy tőkebefektetéssel ismét 
beigazolta azt, hogy a maga elé tűzött céljá­
nak, annak a célnak, hogy az egészségügyi 
szempontból az egész világ vizeinél kiválóbb 

j  minőségű magyar ásványvizeket necsak a 
hazai, hanem a külföldi fogyasztásba is telje­
sen bevezesse, ősziulén kíván megfelelni.

! E a derék és nemes intenciónál fogva 
a magv. ásványvíz forg. és kiviteli részv.- 
társaság hatáskörébe tanozó vizeket szak- 

| közönségünknek ismételten is jóindulatú 
figyelmébe ajánljuk.

A tokaji bor értékesítése. Előttünk
fekszik a »Tokaji bortermelők társasága 
r. t.« 1909/10. üzletévéről szóló ki­
mutatás, melynek adatai figyelmet érde­
melnek s amellett tanúskodnak, hogy 
szorgalommal és iparkodással szép és 
üdvös munkát lehet végezni a bor­
termelés érdekében. A társaság az 
említett üzletévben Magyarországon 
és Ausztriában 144847.15 litert, a 
vámkülföldön 14698 90 1. bort helyezett 
el 286.869'72 kor. értékben. A lezárt 
üzletév forgalma 90.275 koronával 
haladta meg az előző üzletév ered­
ményét. A mérleg szerinti nyereség 
17.045 kor. 14 f. — Borkészlet értéke: 
306451 kor. A legutóbb tartott köz­
gyűlés a részvénytőke felemelését hatá­
rozta el.

l.Ttreforai konzerv-tivegekre, melyek telje­
sen kizárják a befőzött gyümölcsök és bármely 
ételnemüek megromlását, ezúton is felhívjuk 
a vendéglősnek figyelmét.

Adomány. Kaszás Lajos vendégh s- 
kartársunk a Székesfőv. vendéglősök 
és kocsm. ipartársulat agilis elnöke be­
jelentette a társulatnak, hogy 100 koro- ! 
nát adományoz a társulatnak azért, ; 
mert üzletileg akadályozva volt a I 
Kárslyvárosban tartott Horvát-Szlavon- 
országi vendéglősök kongresszusán 
résztvenni, hová a társulat Őt is dele­
gálta. Elismerésre méltó cselekedet 
ez Kaszás kartársunk részéről, amit 
a társulat tagjai élénken meg is 
köszöntek.

Humor. A »M. Vend. és Kávés Ipara 
cimü lap szerkesztője, F. Kiss Lajos, 
a »M. Szó# cimü lapban egy a szep­

tember 6—7-ki orsz. vendéglős-kon­
gresszus iránti keserűséggel eltelt köz­
leményt tétetett közzé, melyben azt 
igyekszik kimutatni, hogy ez »e/Jen- 
kongresszuso, (mintha lenne más ven­
déglőskongresszus is!) s hogy pro- 
grammját teljesen a Gundel János-féle 
"Magyar vendéglősök országos szövet­
ségétől vette. Ugyan kérem, ne humo­
rizáljunk. Egy olyan szövetségnek, 
mint a Gundel-féle, ami van, de nem 
létezik, s amelynek célja minden 
egyéb érdeket (pl. sörkartel, sat.) szol­
gálhat, csak nem vendéglős-erdeket, 
— mi a fészkes csodájának az eféle 
,.programm“, amit mint nem létező 
és nem működő szervezet, soha nem 
fog és nem tud megvalósítani.

Az eredeti pilzeni sö r  vezérképvi- 
! seletét, mint előző számunkban is jeleztük, 

a „Pannónia borterm. és borértékesitü társa­
ság* nyerte el, úgy amint az lapunk hátsó 
lapján (borítékon)" is olvasható. Az eredeti 
pilseni sörre, melyet már több fővárosi ven­
déglős bevezeteti, ezúton is fölhívjuk vendég­
lős kartársaink figyelmét.
r^Az aradi pincéregylet menliáza. Az
Aradi pincéregylet derek vezetősége 
nemes és humánus tettre határozta el 
magát. Menházat óhajt létesíteni az 
elaggott és munkaképtelen pincérek 
javara. Az igazi közjót szolgáló ezen 
törekvésnek pedig máris megvan az 
az örvendetes és szép sikere, ami a 
nemes intézmény létesítését biztosítja. 
Arad város polgármestere, dr. Varjassy 
Lajos ugyanis engedélyt adott a nyil­
vános gyűjtésre, s ezenkívül a városi 
tanács kilátásba helyezte, hogy a mén - 
háznak ingyen telket fog adni. Az 
aradi p.-egyleti meniiázbizottság fő- 
védnökségét Útban Iván főispán vál­
lalta el. Védnökök: So.huch Ferenc 
vendéglős és Rónai János fogadós. 
Bizottsági elnök : Weinbrrger Lajos, 
p.-egvieti elnök. A menház javára 
eddig a következők adakoztak: Aradi 

i pincéregylet 400 korona, a Törley 
' pezsgőgyár (a mi intézményeinknek 
■ ez az ismert es nemes pártfogója)
I 200kor, Tisza István gróf, Arad város 

képviselője 100 kor., Hámory László 
10 kor., összesen pedig 710 koronát. 
Vendéglős és pincérközönségünk figyel- 

j mét felhívjuk a létesítendő humánus 
I intézményre, melynek vezetősége a 

legszerényebb adományt is hálásan 
fogadja. Az adakozásban resztvettek 
neveit és illetve a gyűjtés eredményét 
a Fogadó esetról-esetre közölni fogja.

T rium ph  takarék tüzhelyek , (sparherdek 
amelvek a welsi Goldschmidt és fia gyárában 
készülnek, világhírűek és a leyislegjobhak.

Kitüntetett vendéglős. Lichteneckert 
András, a Bácskában jóhirnévnek ör­
vendő és azt meg is érdemlő nyugalomba- 
vonult fogadós és vendéglős kartár- 
sunk kitüntetésben részesült. A király 
ugyanis koronás arany érdemkereszt­
tel tüntette ki a nagyérdemű iparos- 
férfiút, ki egy hoszzu emberéleten 
körösztül végzett hasznos munkát szak­
májában. Gratulálunk a kitüntetéshez.
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és kívánjuk, hogy Lichteneckert kartár­
sunk nagyon sokáig viselhesse kitün­
tetésének eme szép jelét.

P a p r ik á t , ha jót és valódit óhajt besze­
relni, forduljon Horváth Ferenchez, a vendég­
lősük ismeri paprikaszállitójához Szegedre, 
kinek árjegyzékét a „Fogadó" minden száma 
közli.

A vendéglősök mint adószedők. Hogy 
a vendéglősök mennyi hasznot hoznak 
az államnak, az legjobban az állami 
költségvetésből tűnik ki. De kitűnik 
abből az is, hogy a vendéglősök milyen 
jó adószedői az államnak. A szeszes­
italok utáni állami jövedelmet kétség­
telenül a vendéglősök fizetik legnagyobb 
részében, fizetik pedig előre, még 
mielőtt beszedték volna. A kimutatások 
szerint boritaladó címen bevett az 
állam 1902-ben 17,492.000 koronát; 
1907-ben már 20,090 000 koronát: 
1909-ben már 21 millió koronát irá­
nyoztak elő. A szeszadó összes ered­
m énye  volt: 1902-ben : 76,983.000 kor., 
1907-ben 88,574.000 kor.. 19 9-ben 
előirányoztak 124,277.000 koronát. És 
dacára annak, hogy a vendéglősök 
ilyen rengeteg hasznot hajtanak az 
államnak, — mégis úgy bánnák velük, 
mint ahogy nem mernének bánni más 
párosokkal. Ezt a kis statisztikát 
itarsuk a pénzügyminiszter elé, hogy 
jól tlássa.

S zö rp  zamatos és valódi jó, csakis Taris- 
nyás'Jánosnál (Szam os újvár) rendelhető. * • x'

Tokaj veszedelme. Nagy. szomorú 
csapás érte a borok királyát termő 
Tokaji hegységet. Jég verte el a gyönyörű­
nek mutatkozó termés nagy részét, úgy 
hogy a szőlőknek csak egy kisebbik 
része maradt épen. A nagy elemi csapás 
s a tavalyi rósz termés következtében a 
készlet is nagyon megfogyatkozott., mely 
körülmény a Tokaji borterm. Társasá­
got arra kényszeritette, hogva borok árát 
8—10 °/o-kal fölemelje. Dacára azonban 
az események folytán máris föllendült 
nagyobb keresletnek, a Tok. Bortermelők 
Társaság igazgatósága már most intéz­
kedett arra nézve hogy az állandóan 
rendelő vendéglősök és kávésok fogyasz­
tási szükségletei bármikor kielégítést 
nyerjenek.

T okaji b o rt (S zomordnit, Aszni ha 
valódi jót akarunk rendelni, senki máshoz ne 
forduljunk, mint a Tokaji Bortermelők Társa­
ságához, Tokajba.

Kitüntetés. Béldi Ákos gróf nyug 
főispánt, az E. Pince-Egylet ig zgató- 
sági tagját őfelsége valóságos belső 
titkos tanácsossá nevezte ki.

Az utazási id é n y re  való tekintettel a 
Szt. Lukácsfiirdő Kisvállalat felkéri a t. közön­
séget, hogy utazásain mindenütt fogadókban 
és vendéglőkben Kristály ásványvizet rendel­
jen. Az angol utas az egész világon, minden 
nagyobb vendéglőben mekapjaaz„Apollioaris-t‘ , 
súlyt helyezvén arra, hogy ugyanazt a z  a sz­
tali vizet, m elyet otthon megszokott, u tazásain  
is élvezhesse, miáltal jobban védi egészségét 
utazás alkalmával olyan bajok ellen, melyeket 
a külföldön mindenféle étel és megbízhatatlan 
asztali víz élvezete szokott okozni. Elhibázott 
dolog, ha magyar ember külföldön csak ide­
gen cikket akar fogyasztani és szándékosan

kerüli mindazt ami magyar. Es akad ilyen is! 
Pedig ezzel ugyan nem imponál a külföldiek­
nek, hanem annál biztosabban elrontja a 
gyomrát. A » Kristály* ásványvíznek főbb 
külföldi raktárai: Wien,Venezia, Milano, Krakow, 
Berlin, Hamburg, Stockholm, Malta, Rustschuk, 
Cairo, Jalta (Palestinai, Shanghai Hongkong, 
Buenos Aires, Iquique (Chile) és New-York.

Az alkobolellenesek Kisülése. Szélső-
séges s a nagy bulondériával határos 
dolgoknak, rendszerint csúnya fölsülés 
a végük. Az antialkoholisták mozgalma, 
mely a sör- és borivás teljes kiküszö­
bölését célozza, szintén ennek néz 
elébe. Erről a fenő nenális mozgalom­
ról különben többször megemlékezett 
a Fogadó, s mindannyiszor világosan 
kimutatta, hogy ennél nagyobb hóbor­
tot még nem látott a világ, mert hiszen 
azt az italt, amit nyilvánosan mérni, 
árulni eltiltanak, beszerzi a közönség 
más utón és más alakban és még 
hatványozottabb mennyiségben fogja 
fogyasztani. S amint ez a lap megírta 
s jósolta, ép úgy következett be 
és pedig a mi a legérdekesebb a 
dologban, — azokban az amerikai 
államokban, ahol pár év előtt ünnepé­
lyes felvonulások mellett a nyilt utcán 
eregették ki a vendéglősöknek a kitű­
zött határnapig el nem mért italait 
(amitől a fölvonulásokban résztvett 
tömeg ott nyomban tökrészegre itta 
magát). Kitűnt ugyanis, hogy az ital­
mérési engedélyek elvonása sehol sem 
szüntette meg a szeszes ital mérését, 
továbbá, hogy mindazokban az álla­
mokban, hol a nyilvános szeszeláru- 
sitás tiltva van, az egészségre ártal­
matlan sör és bor élvezete helyébe a 
sokszorosan megnagyobbodott pálinka- 
fogyasztás lépett s végül, hogy az 
antialkoholista területeken patent 
gyógyszerek  alakjában m indenféle 
m éreggel keverve  árusítják az al­
koholt és sokszorosan nagyobb azok­
nak a száma, akik a morfium, ópium, 
kokain és egyéb narkotikus szerek 
élvezőivé válnak, mint a hol a szesz- 
mérés meg van engedve. S az anti­
alkoholista mozgalmak teljes sikerte­
lenségét kimutató eme tényeket a leg­
jobb bizonyítékok: az alkoholellenesek 
újságai és jelentései, valamint az 
egyes ügyészségek hiteles statisztikái­
nak adatai igazolják. És ezeket az 
adatokat nagvou tanácsos és üdvös 
volna megszívlelni s figyelembe venni 
a mi hatóságainknak és legkivált a 
belügyminisztériumnak, amelynek előző 
feje, egyéb jobb dolga hijján szintén 
azt cselekedte, hogy helyeselte a hazai 
alkoholellenesek e hóbortos törekyését.

Névmagyarosítás. Janauschek Vilmos, 
a kecskeméti Kolossá (Beretvás) kávé­
ház föpincére, Jeney-re magyarosította 
vezetéknevét

Jótékonycélu nyárimulatság. A
»Nyiregyházi pincérek jóbarát asztal­
társasága# által augusztus hó 2-án 
rendezett jótékonycélu nyárimulatság 
úgy anyagilag, mint erkölcsileg a leg­
jobban sikerült. A mulatság az asztal­

társaság pénztára javára 200 koronán 
felüli tiszta hasznot hozott, Az estélyen 
.történt íelülfizetéseket ezúton is köszö­
nettel nyugtázza: Bleyer Jenő elnök 

A PR Ó  HÍREK . — Uj sö rg y á r . A híres 
bácskai nábob, DungyerszKy, Nagybecskereken 
sörgyárat építtet, mely hír szerint, még ez 
évben megkezdi üzemét. Az uj sörgyár persze, 
még ha Dungverszkyé is, a sörkartel rettentő 
nagy harácsoiasát illetőleg annyi, mint csepp 
víz a tengerben. — A z u tca i fagy la lt. 
Mikor a nyár bejön s a napok forróbbak 
lesznek, megszólal a csengő az utcán, s az 
utcai fagyialtos árusítja a kávéházaknál jóval 
olcsóbb fagylaltját. Az ilyen fagylalt azon­
ban veszedelmes s nagyon sok esetben mérge­
zés és halál éri a fogyasztókat. Így az olasz 
Mozzanó helységben száznál több áldozatot 
követelt a romlott fagylalt, aminek Berlinben 
szintén sok áldozata van. Kalisehban is két 
divatárusnöt mérgezett meg az utcai fagylalt 
élvezete. — D rágul a  h agym a. Ami ugyan 
nem is csoda, ha egyszer minden drágul. A 
hagyma drágaságát különben a Jeruzsálem 
emlegetésével híressé vált Makóiak határozták 
el. mely szándékukat azonban majd csak meg 
fogják másítani, ba megtudják, hogy hagymát 
másutt is termesztenek, nemcsak Makón. — 
A C ariton  fogadó. Lesz-e Cariton (finom 
egy magyar nevű) fogadó vagy se, kérdik a 
lapok, amikor, hol megcáfolják, hol megint 
hírül adják, hogy a Cariton fogadót az 
Krzsébettér 3. sz. alatt ez és ez a részvény- 
társaság építteti- S a dolog úgy áll, hogy a 
nevezett ház helyén tulajdonosa az Anker- 
palotához hasonló bérházat emeltet. A régi 
ház lebontását már meg is kezdték.

Egy újabb sörkartelről. Ezt azonban 
nem nálunk csinálják. (Itt már él, 
működik és kizsákmányol ez a veszedelmes 
szörnyeteg.) A legújabb sörkartellel 
Románia vendéglőseit fogják boldogítani. 
Ugyanis az ottani serfőzdék hosszú 
tárgyalások és akadályok után végre is 
megállapodtak, hogy sörkontingens-kar- 
telt kötnek. A kartelbe öt főzde és pedig 
a Bragodira, Cell testvérek, Azuga, 
Oppler és Basilesca léptek be. A kartel 
egyezmény öt évre szól. Nem érdektelen 
tudni, hogy a romániai uj sörkartel egyik 
számottevő tagja, a Cell testvéreknek 
Erdélyben is van fözdéjük s eléggé 
nagy fogyasztások, ezenkívül N.-szeben, 
Brassóban és környékén közel 50 ital­
mérési engedéllyel bírnak, ami persze 
cseppet sem előnye az ottani vendéglös- 
kartársainknak, akik társulataik révén 
már évek óta küzdenek a sör- és ital­
mér ésiengedély-gyárosok ellen.

P anasz  e g y  főnök e llen . N agyszom batról 
panaszos levelet kaptunk az ottani „Hungária" 
szálloda tulajdonosa, Rottenstein Jakab ellen, 
mely azt közli velünk, hogy 18 és !/$ órai 
munka (reggel Vs6 órától éjféli 12 óráigj 
mellett az élelmezés valósággal fölháboritó. A 
levél irója mutatóul csomagban egy drb marha­
húst is küldött, amit azonban rögtön eltávolí­
tottunk, mert romlott volt. A panaszt közöltük 
és meg\'alljuk, hogy hihetetlennek tartjuk a 
leirt állapotot. Mindenesetre jó lesz, ha az 
illető fogadós nyilatkozik az ügyben és — 
ha tényleg úgy van, ahogy a panasz szól, a 
magyar fogadósok jóhirneve szempontjából és 
alkalmazottai megelégedésére, sürgősen meg­
szünteti a tarthatatlan állapotot.

Siófok látogatottsága, a hozzánk 
küldött 2. számú kimutatás szerint 
jul. 15-ig 3347 vendég fordult meg 
Siófokon, kik 3 szállodában és magán­
házakban voltak illetve vannak elhe­
lyezve. A vendégek közt IS külföldi
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van. Siófok kétségtelenül a legnépsze­
rűbb balatonpirti fürdőhely és igazán 
megérdemli a szépen emelkedő látoga­
tottságot.

S a jto t ha j ó t  akarunk beszerezni, ír­
junk a vasmegyei Répcelakra., Stauffer és 
fiai sajtgy&ráho/. és kérjünk árjegyzéket.

Gyászrovat. — Moruzzi Ignác fő- 
pincér 39 éves korában elhunyt. 
Temetése Mehádián történt nagy rész­
vét mellett.

A KONYHA KÖRÉBŐL.
Mártásokról.

A Beehamel-mártás nevét feltalálója: 
Vicomte de Noitel XIV. Lajos francia 
uuvarmesterétól kapta. De a hálátlan 
utókor csak Bechamelnek irja. Ez a 
mártás sokoldalú használhatósága 
által tűnik ki, úgy hogy nemcsak az 
előkelő, de az egyszerű polgári kony­
hákban is előszeretettel használják.

Magyar konyhákon hajdanta «lé» 
pótolta a mártást s ezt adták a húsok­
hoz. Ilyenek voltak: cifra-, keresdi-, kol­
dus-, ég-, luther- stb «lé». Sajnos ezeket 
a jó magyaros ételeket teljesen kiszorí­
totta a konyha mindinkábbi nemzet­
közisége. Elvétve, az erdélyi konyhá­
kon még inkább található az eféle jó 
magyar hangzású, kitűnő zamatu étel 
mint a tárkonyos «lé» stb.

Nálunk épugy, mint a bécsi kony­
hákban kedvelt a borjú, sertés, bárány 
és a szárnyasok sütésekor kisülő husié, 
melyet tálaláskor a sülthöz hozzá 
adnak. Hát jó és ízletes is ez, de 
csak az esetben, ha nem keverik. Egy 
hires francia Ínyenctől származik a 
következő meghatározás: Egy jó sült­
nek kivid ropogós, belül gyönge, 
puhának kell lenni, hogy a kés cson­
tig hatolhasson és első vágásra leve 
kell, hogy szivárogjon Nem szabad 
nagyon megsózni, mert a nagyon 
sózott sült elveszti aromáját, száraz és 
rágós lesz. Nem szabad soká állnia, 
mert nehezen emésztődik. Megszurkálni 
sem szabad.

A húsnak legjobb fűszere a jól el­
készített mártás. Ha jó mártást aka­
runk készíteni, a húsból kisült zsi­
radékot egy lábasba helyezzük, liszttel 
rántást készítünk, húslevessel föl­
eresztjük s a mártással összefőzzük.

Pároit sültek készítésénél nagyon 
kell ügyelnünk, mert esetleg a nem 
jól készített mártás még a jó húst is 
tönkreteszi. Legjobb izt kap a páro­
landó hús, ha az edény fenekére első­
nek egy pár szelet sonkát helyezünk. 
Erre viszont mogyoróhagymát és sárga­
répát és közönséges hagymát teszünk

A hagyma sokszor raegrontja az 
étel szagát, de izéhez hozzájárul. Erre 
helyezzük aztán a húst vajban, vagy 
jó zsírban légmentesen elzárt edénybe 
(kasserolle) s pároljuk, mig a lé meg 
nem barnul s a hús a kellő színét 
meg nem kapja. Majd a sült levét

liszttel összekeverjük, üres levessel 
vagy vízzel föleresztjük és a húst 
lassan ebben pároljuk. Tehetünk hozzá 
vörösbort, Ízlés szerint gombát, gyö­
kereket és fűszert.

Nem lehet rossz egy régi francia 
szakácskönyvben talált következő re­
cept sem.

Egy lábasba 2 hagymát, 2 sárga­
répát hasáookra vágunk. 1/t  kg. vajban 
puhára pároljuk, ráöntünk egy liter 
húslevest, majd két babérlevelet, koc­
kára vágott s megsózott, megpirított 
szalonnát, egy pohár jó fehér bort, 
egy pár szegfűszeget, több citrom- 
szeletet, nehány egész borsot és kevés 
sót teszünk.

Ha mindez jól összefőtt, leszűrjük 
és különféle husnemüekhez használ­
hatjuk.

Minthogy a sültből eredő (kisülő) 
lé, amolyan természetes mártás, nincs 
vele mit foglalkozni. Inkább rá­
térhetünk a mesterséges, művészi­
leg készített mártásokra. Ezeket a 
mártásokat kétfélére osztályozzák, ; 
úgymint fehér (sauce allemande) és 
barna (sauce espagnol). A barna már­
tás receptje pl. a következő:

30 gramm vajat tűzön megolvasz­
tunk majd egy kanál lisztet barnára 
pirítunk s a forró levessel fölereszt­
jük, egvideig forrni hagyjuk és ezután 
különféle mártáshoz felhasználhatjuk. 
A világos mártásnál (Frikaszee, Hol­
landi, Bechamel, Petrezselyem, tejfeles 
zöldség stb. ép úgy készítendő mint a 
fenti) barna, eltérő csak az, hogy 
nem szabad a vajban vagy zsírban 
kevert lisztet barnára pirítani, hanem 
mielőtt megpirulna, felöntjük levessel. 
Ez természetesen csak a mártás alap­
jának készítési módja, de tulajdonkép 
ez a veleje a dolognak. Jó rántás 
a legfőbb föltétele a jó ételnek.

A legközönségesebb mártás elkészí­
téséhez is a legnagyobb figyelem szük­
séges. Ügyeljünk tehát a következőre 
A vajba vagy zsírba a lisztet csak 
lassan hintsük be és közben folyton: 
keverjük, nehogy megégjen. Mikor 
már eléggé megpirult, a forró levest 
vagy vizet lassan és folytonos keverés 
közben öntjük hozzá, vigyázva, hogy 
meg ne csomósodjék ; azután egyen­
letesen tűzön főni hagyjuk. Azon 
mártásokat, melyeken zöldség, gyökér, 
vagdalt sardella stb. készül, szitán 
áttörjük. Ha borral készítünk mártást, 
annak sokáig főni nem szabad, mert 
különben a bor elveszti aromáját.

Konyhaművészetben a mártásokat 
festeni is szokták. A festőanyag 
azonban mindig élelmiszerből kerül­
het ki. A mártás bamitását ismerjük. 
Szép piros szint állíthatunk elő a 
következőkép:

6—8 gramm sáfrányt egy ed. nybe 
helyezünk, egy csésze forró vízzel le­
öntjük, egy pár pillanatig főni hagy­
juk, majd ruhán átszűrjük. Egv pár 

' csepp növénykivonatot (konyhailletink-

tur) hozzáadva, az egészet üvegbe jól 
összekeverjük (3 rész sáfrány 1 rész 
növénykivonat) Ez aztán kitűnő para­
dicsom szinü lesz és alkalmazható 
levesek festésére.

Zöld festéket parajjal és ekként 
készíthetünk:

Egy pár csomó friss parajt meg­
tisztítunk, megmossuk, szitára helyez­
zük, hogy lecsepegjen, majd kő­
mozsárban összetörjük, a levét kipré­
seljük és levét frissen elhasználjuk. 
Ha későbbre akarjuk eltenni, az edényt, 
melyben a paraj lé le van takarva, 
tűzhelyen álló forró vízzel telt tar­
tályba helyezzük, vigyázva s még 
észre netu vesszük, hogy a zöld szin 
lassan leülepszik és felül sárga lesz 
a v í z . Ezt a vizet lassan leöntjük, a 
többit szitán átszűrjük és cukorral 
vegyitjük

Fehér festék készítése szintén egy­
szerű.

Mandulatejet orrov-roat (növény- 
és táppor) tejföllel összehabarunk és 
használhatjuk édes mártások, torták, 
crémek és tészták festésére.

A konyhaművészet a mártások sok 
százait ismeri és készíti

A mártások készítését a franciáktól 
vette át úgyszólván a világ minden 
nemzete. Nálunk Magyarországon ré- 
gente alig ismerték. Régi írásokban, 
szakácskönyvekben nehezen lehet nyo­
mát találni.

Végül bemutatunk egy 1697-beIi 
receptet. Mai ember ugyancsak hitet­
lenül csóválhatja fejét, dacára annak, 
hogy ez szószerint igy ta n ít:

Mártás liba mellé.
Reszelt rozskenyeret vajban finoman 

barnára pirítunk, majd borban vagy 
levesben megfőzzük, áttörve szitán 
egy citromot csavarunk bele, majd 
rózsavizet, cukrot, gyömbért, szegfű­
szeget, borsot és rózsaecetet hozzá­
adva, lassan főzzük és ezt a józamatu 
levest a citrom szeletekkel betakart 
libára öntjük.

Rózsavíz, rózsaecet ? . . . Hol van­
nak azok az ideális szép idők? . .

S v M Ú V I ZLÚG OS
REKEDTSEG. KÖHÖGÉS ÉS NÁTHB ELLEN 

CUKOR BETEGSÉGNÉL SPECIÁLIS GyÓGYITAl

ÜZLETI  HÍ REI NK.  
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinkei,

kik a * Fogadót)* a megjelenés nap­
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesíteni.
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Nofitzer Károly érdemes szaktársunk, 
huzamosb ideig volt Erzsébet királyné- 
uti ismert vendéglős, a VII., Gizella-ut 
18 sz. alatti vendéglőt megvette s azt 
ujan renoválva és berendezve a m. hó 
31-én nyitotta meg

Winkler Ottó kartársunk Abbáziában 
a Lederer-féle fogadók igazgatói állását 
a m. hó közepével elfoglalta.

Sáregresen (Fejér m.) a nagy vendéglőt 
Fábián József kartársunk átvette s azt 
beszálló vendéglőnek alakította és egész 
újonnan rendezte be.

Lippán a sósfürdöi vendéglőt U jváry  
Lajos volt temesvári vendéglős kar­
társunk átvette.

A Szegődi »BorS« fogadó vezetését 
Gyertyán Imre volt varjasi ismert 
vendéglős kartársunk átvette.

Láng Ferenc aradi ismert kávés 
kartársunk üzletét egész ujan átalakí­
totta s rendezte és ünnepélyesen e hó 
6-án nyitotta meg.

Orsován a Magyar király fogadó 
vendéglőjét Millin János előnyösen 
ismert kartársunk átvette és azt ugyan­
csak szép lendületbe hozta.

A parlamentventíéglőse. Kelló Vilmos, 
előnyösen ismert lágymányosi vendég­
lős és a parlamentnek is régi vendég­
lőse, az országház büfféjének bérletét 
újból elnyerte. A képviselőház gazda­
sági bizottsága ez alkalommal Kellő 
szaktársunknak meleg elismerését nyil­
vánította eddigi, mig a jövő működésé­
hez őszinte sikert kívánt!

Segesváron a Frank szállodát tulaj­
donosa, Frank Károly saját kezelésébe 
átvette s azt teljesen átalakította és 
modern berendezéssel látta el.

Szabd Ferenc a IX., Gróf Halier-utca 
24. sz. alatti Kardoss-féle vendéglőt e 
hó 1-én átvette és ugyanakkor ünne­
pélyesen megnyitotta.

Ozletvéteiek- Nagybeeskereken a 
Magyar király fogadót Beneth Károly 
kartársunk, a Rózsa fogadó tulajdonosa

megvette s a két üzletet egybecsatolta 
és uj, fényes berendezéssel látta el. 
— Sólyom  György szaktársunk, a 
Magyar király fogadó volt tulajdonosa 
pedig a »Club« kávéházat vette meg, 
amelyet ugyancsak egészen ujan és 
nagy kényelemmel rendezett be.

Vendéglő átvétel. Aradon aSzabadság- 
tér 11. sz. alatti vendéglőt Bajcs Imre 
megvette és azt saját kezelésébe e hó 
közepén vette át.

BáziáSOn a vasúti vendéglő bérletét 
D ervarits Ferenc széles körben ismert 
kartársunk elnyerte és azt saját keze­
lésébe már is átvette.

Szintay Bálint előnyösen ismert fő­
városi vendéglős Budán (II. kér.) a 
Jégverem-utca 8. sz. alatti özv. Vizinger- 
féle vendéglőt megvette. Szintay kar- 
társunk ez uj jóhirnevü üzletét e hó 
13 án nyitotta meg ünnepélyesen.

Versecen a Páris fogadót Fischer 
Mihály volt buziás-fürdői vendéglős 
szaktársunk megvette és azt egész 
újonnan renoválta és rendezte be.

Ungváron a Korona fogadót Komlósi 
Ármin, a miskolci Pannónia kávéház 
volt tulajdonosa kibérelte. A régi 
fogadói üzlet egy része egészen ujan 
épül s így a teljesen átalakított és 
modernül berendezett üzletét Komlósi 
szaktársunk novemberben fogja újból 
megnyitni.

Tóth György vendéglős kartársunk 
a VI., Gömb-utca 59. sz. alatt egy uj 
vendéglőt rendezett be s vezetésével 
megbízta Juhász Józsefet, ki az üzletet 
e hó elejével nyitotta meg.

Uj fogadók Dalmáciában. Zágrábból 
írja tudósitónk, hogy egy angol Csoport 
6 mljlió korona tőkével részvénytársa­
ságot alakított. Az angolok ugyanis a 
dalmát és különösen a tengerparti váro­
sokban modern fogadókat szándékoznak 
építtetni.

Marosvásárhelyen Gussétb János 
szaktársunk a régi jóhirü »Tag« ven­
déglőjét egész újonnan rendezte és 
renovál tatta.

Posztl József fővárosi vendéglős kar- 
társunk a VI., Fóthi-ut 17. sz. alatti 
jóhirü üzletét áthelyezte ugyanott a 
18. sz. házba, hol az uj, ünnepies meg­
nyitás e hó 26-án volt.

Pancsován a Sorház-vendéglőt Wit ti in­
ger Béla széles körben ismert és utóbb 
volt orsovai fogadós szaktársunk a 
múlt hó elejével átvette.

Szántó Henrik volt Személynök-utcai 
vendéglős a V ll , Dob-utca 52. sz alatt 
egy uj csinos berendezésű vendéglőt 
nyitott. Derék vendéglős kartársunk 
uj üzlete jó hírét és menetét már is 
megalapította

Nagykikindán a Nemzeti fogadót s 
úgy a szobákat, mintáz éttermet és kávé­
házat Km etykó  Lajos szaktársunk egész 
ujan renováltatta és rendeztette be.

Ifj. Dományi János a IX., Soroksári-ut 
8—10. sz. alatti Viola-féle vendéglőt 
megvette és teljesen újonnan renoválva 
a múlt hó elején nyitotta meg ünnepé­
lyesen.

Uj fogadó Nagyenyeden. Szeidi József 
egy nagyszabású fogadót építtet 300 
ezer kor. költséggel. A modern étterem, 
kávéház és 30 szobával rendelkező 
fogadó központi fűtés és villanyvilágí­
tással lesz ellátva. Az uj fogadó be­
rendezésénél Arany János üzletvezető 
segédkezik. Az ünnepélyes megnyitás 
okt. 1-én lesz.

Károly Ferenc erzsébetfalvi vendéglős 
kartársunk u. ott a Nagy Sándor-utcá- 
ban lévő Ifj. Kardoss-féle vendéglőt 
megvette s azt egész újonnan renoválva 
augusztus 1-én nyitja meg.

Szegeden a pályaudvarral szemben 
lévő vendéglőt Gregus János megvette 
és azt újonnan berendezve nyitotta meg.

Uj vendéglős. Budapesten az V., 
Nádor-utca 13. sz. alatti Szintay ven­
déglőt, S z ily  István ismert főpincér 
kartársunk megvette s azt egész ujan 
renoválva, a múlt hó 27-én nyitotta 
meg. Sok szerencsét!

Üzlet kibővítés. Juránkovits János 
újpesti vendéglős kartársunk ujan épí­
tett vendéglőjét 3 szép helyiséggel bőví­
tette ki és ez alkalommal a kerti részt 
is ujan rendezte.

Schveitzer téli kertje. A marosvásár­
helyi Transylvánia fogadó népszerű 
gazdája Schveitzer Adolf szaktársunk
100.000 kor. költséggel gyönyörű téli­
kertet létesített. Az előzőleg egész

7!t h TümösbüRVIZ
SZIKLÁBÓL FAKADÓ TERMÉSZETES ASVÁNTV/IZ

U D IT  És GyÓGVIT!

A le g m ag a sa b b  u d v a r  és J ó is e f  fő h e rce g  udvari szá llító ja .

FANDA ÁGOSTON és ZIM M ER PÉTER UTÓDA

S É P f l i  ZIMMER FERENC hatoagykereskedése
® 1 §  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .A BALATON HALÁSZATI R. T . K IZÁ RÓ LA G O S K É PV ISE L Ő JE . 

TELEFON 61-24. BU D A PEST, K özponti v ásá rcsa rn o k . TELEFON 61-24. 
M i n d e n n e m ű  t e n e e r l  é s  é d e s v l z i H a l a l i .  

Egyedüli halszáilitó cég, mely az előkelő házak ésétterm ekben szük­
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.



FOGADÓ 9. oldal

újjá alakított és rendezett régi Tran- 
sylvánia ily munkálatai ezzel befeje­
zést nyertek. A télikert ünnepies meg­
nyitása e hó 15-én történik.

Klskőszegen (Baranya m.) R ikker  
Ferenc (nem Bikker, mint tévesen elő­
zőén irtuk) egy uj és a lehető leg­
kényelmesebb berendezéssel ellátott 
fogadót nyitott.

Temesváron a gyárvárosban lévő 
»Aranyoroszlán« vendéglőt Spitzer  
Sándor, ismert aradi vendéglős meg­
vette és azt saját kezelésébe a múlt 
hónapban vette át.

Uj kávéház B erlinben . A porosz főváros­
ban, a FriedrichLBtrasse torkolatánál, az Untén 
den Linden há a mögött uj kávéház nvilt, 
Kerkau néven egy nagy palotában, mely kizá­
rólag kávéháznak épült Berliunek ezen uj 
legnagyobb szabású kávéházában ktilön-külön 
terem van a dohányzók s a nem dohányzók 
részére, külön termek a kávézók, teázók, sak­
kozók, biliárdozók, újság- és könyvolvasók 
részére. Hatvan karambol asztal van (nagy- 
része ezek közt a bpesti Seiffcrt asztalokból) 
és két külön biliárd szoba a nők részére ; ) os- 
tája, távírdája, irószobája, fodrász-üzlete s több 
száz pincére van. Csak egyet nélkülöz a nagy 
üzlet: a jó kávét, a lapokat (egv-két világlapja 
van csak) és azt az otthonosságot, ami a 
Magyarországi kávéházakat olyan vonzóvá és 
látogatottá teszi.

Juhász Jenő, a fővárosban is ismert 
főpincér, Versecen a Szalvator-u. 4. 
sz. alatti uj vendéglőt megvette és saját 
kezelésébe e hó elejével vette át. Sok 
szerencsét!

Déván a Fehérkereszt-fogadót VVink- 
ler Jakab szaktársunk teljesen átalakí­
totta, hét szobával kibővítette s úgy 
ezeket miként az egész üzletet a leg­
nagyobb kényelemmel rendezte be.

Kuti István kartársunk a VI., 
Hungária-ut 101. sz. alatti vendéglőt 
megvette és azt egészen ujan átala­
kítva és renoválva nyitotta meg.

Szatmáron a színház átellenében 
Heinrich Viktor építész uj fogadót 
építtet, melynek szobáit, éttermét és 
kávéházi helyiségeit a legnagyobb 
komforttal rendezi be. A saját villám- 
üzem, vízvezeték és központi fűtéssel 
ellátott modern üzlet novemberben fog 
megnyílni.

Budán a Személynök-utca 7. sz. alatti 
Szántó-féle vendéglőt Jankovics  Gusz­
táv átvette és ez alkalommal egész 
ujan rendezte be.

Kassay Adolf kávéháza. Kassay Adolf, 
előnyösen ismert kartársunk, Pancsován 
a Fái-féle Korzó kávéházat megvette 
és azt ez alkalommal egész uj és 
modern berendezéssel látta el.

5 a ro k v e n d é g lő
házzal, négy utcára, gyönyörű kerttel, 
n ag y o b b  lak tan y a , vasút és három  
g y á r  kö zö tt, konkurrencia nélkül, örökség- 
átvétel miatt n y o lce zer fo r in tta l  m eg ­
veh e tő , esetleg in g a tlan n a l b iró  m eg­
b ízo ttn ak  á tadó . A cimet csak komoly 
vevőknek adja meg a kiadóhivatal (Ügynö­

kök kizárva.)

Nagybecskereken, a Lloyd palotában 
Kertész Márton »Gambrinus sörcsar- 
nok« címen egy modern üzletet rende­
zett be. Kertész kartársunk üzlete az 
ottani publikumnak kedvelt mulatóját 
képezi.

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársi 
szívességből, a megtudni óhajtókkal egy lev.- 
lapon közöljék.

Molnár István pincér hollétét (utóbb Rozsnyón 
Weinbcrger szállodában volt alkalmazva) egy 
lev. lapon kéri tudatni Szőlke János főp. 
Füzesabony vasúti vendéglő

Bencleutner Gyula pincér és neje Vöcsök 
Anna címét (jelenlegi hollétét) kéri tudatni 
egy lev. lapon özv VeiSZ Bernátné szállodás, 
Berettyóújfalu, Oroszlán szálloda.

Luka Kálmán éthordó hollétét (1906-ban 
Gleichenbergben, a Hotel Würzburgban volt 
alkalmazva) egy lev. lapon kéri tudatni Batha 
Kálmán Cirkvenica, Hotel Miramarenagyfogadó.

Szeibert Gyula pincér tartózkodási helyét 
kéri egy lev. lapon megírni Szeibert Gyuláné 
Kassa, Kováts-utca ü.

Gergő József pincér hollétét (utóbni időbe) 
Ungváron, Vadas kertben volt alkalmazván 
kéri tudatni Gliick Imié főpincér Csap, vasúti 
vendéglő.

Dehrecsnben a Böszürményi-ut 9. sz. 
alatti házat és szép nagy kertjei Lupáth 
Béla ottani vendéglős kartársunk meg­
vette és egy modern vendéglőnek ala­
kítja át. A megnyitás októberben lesz.

Llptószentmlk l Úson a Korona-fogadót 
Máhr Ferenc szaktársunk egészen át­
alakíttatja, több szobával kibővitteti s 
a szintén megnagyobbitott kávéházat 
és éttermet is teljesen újonnan rendez­
ted be.

Nagyenyeden Altmann János ismert 
föpincér egy a mai modern igényeknek 
megfelelő szép kávéházat rendezett be, 
amelyet »Erzsébet« címen a múlt hó 
1-én nyitott meg. Sok szerencsét!

Uj fogadó. Aradon a fő-utca és 
Radnai ut sarkán lévő házban Lukács 
F. László ottani ismert szaktársunk 
uj fogadót létesit. Az uj üzlet átala­
kítási és berendezési teendői most 
folynak és »Hegyalja« fogadó ciraen 
november 1-én nyílik meg.

Kassay Béla. volt aranyosgyéresi 
vendéglős kartársunk Marosvásárhelyen 
aFriedmann-féleErzsébet-kert vendég­
lőt megvette s azt egész ujan beren­
dezve ttRákőci sörkerta címen nyi­
totta meg.

Családi öröm ek . Ács Sándor budapesti 
vendéglős kartársunkat derék neje egy egész­
séges fiúgyermekkel ajándékozta meg. Az uj 
honfi a keresztségben Károly, Dénes nevetnyert

Csémy Gábor fővárosi vendéglős kartársun­
kat derék neje megajándékozta egy kedves 
leánybabával, ki a keresztségben Rózsika 
nevet nyert.

Jeney Vilmos a kecskeméti Kolossá fogadó 
főpincérét derék neje egy uj kis honpolgárral 
lepte meg, ki a keresztségben atyja Vilmos 
nevét nye:te.

Mestor JÓZSfif Báziáson a Wentzl- 
féle községi vendéglőt megvette és azt 
újonnan renoválva e hó 1-én nyitotta 
meg.

Aradon a Fiume kávéházát Geller 
Samu kartársuuk egész újonnan reno- 
váltatta és ugyanekkor teljes uj be­
rendezéssel látta el.

Medgyesen a SzőHő fogadó agilis 
gazdái, Weber Márton és Árva József 
kartársaink, a fogadót 16 szobával ki­
bővítették és kapcsolatban az egész 
üzletet újonnan renoválták és rendez­
ték be.

Nagyszőlősön. Beregmegyeszékhelvén, 
F r e ib e r g e r  Géza kartarsunk egy uj 
fogadót létesített A modern berendezésű 
étterein, kávéház és szobákkal rendel­
kező fogadót »Royal« címen e hó elejével 
nyitotta meg ünnepélyesen.

Nagy Lajos, a Vl., Podmanicky-utea
4. sz. alatti Braun vendéglőt átvette s 
azt egész újonnan renoválva e hó 15-én 
nyitotta meg.
Helyváltozaaok. - Medgyesen 

a Szőllö fogadó üzletvezetői állását Németi: 
Béla foglalta el. Erzsébetvároson a Takarék 
fogadó főp. állását Buzogány Márton és u. ilt 
a Magyar király' sörcsarnok föpineéri állását 
Plajer Péter töltik be. Kassán az Andrássy- 
kávéház föpineéri állását Imréily Hezsö fog­
lalta el. U. itt Schantzer Béla regg -fizetőp., 
Balázs Béla, Martina Sándor, Barna János és 
Alldija János m. segédp. s Haraszty Lajos m. 
tekeör működnek. Bcinhaucr Ede Selmecbányán 
a Hungária fogadó főp. állását foglalta el. 
Mellette m. éth. Begovits György és Pék Ernő 
kávéh. segédp. működnek. Badacsonyban a 
Hableány fogadóban Pataki József főp. mellett 
Szívós József (étlapiró), Steiner József és 
Juhász György éthordók foglaltak állást. 
Zólyomban a Városi fogadóban Quintus János 
főp. mellett Birtás Gyula éth. nyert alkalma­
zást. Aradon a Vadászkürt étterem főp. állását 
Blau Jerő töltötte be. 1‘. itt Horváth Mihály, 
Horváth István és Karácsonyi Jenő éth. állást 
foglaltak. Simoncsics Hubert Temesváron a 
Belvárosi kávéházban a r.-fizetöp. állást foglalta 
el. Herkulesfiirdőn a József főherceg fogadó­
ban Beneth Viktor főp. mellett Bicrmann 
Adolf fizetöp., Beke Aladár, Király György'. 
Deiszlcr János, Wieselman Károly, Aradán 
János és Kolacskovszki Aladár éth működnek. 
Gyulafehérváron az Európa fogadó főp. 
állását Gilg Antal töltötte be Ncuhold Dezső 
Szászvároson a Központi kávéház főp. állását 
tölti be. Mellette a r.-fizetöp. állást Lázár 
Miksa nyerte el. Segesváron a Frank fogadó 
főp. állását Rajcsik István foglalta el. Mellette 
Mátyás Vilmos m. éth. működik. Nagyszeben­
ben a Habermann kávéház főp. állását Kosztka 
Frigyes töltötte be. U. ilt Jakab Ernő r.-fizetöp. 
és KisS' Ferenc tekeör működnek. A Nemzeti 
kávéház főp. állását Papp János tölti be. 
Mellette m. segédp. Kronusz Gusztáv működik. 
A vasúti vendéglő főp. állását Müller Pál 
tölti be, mig a Központi kávéházban a regg.- 
fizetőp. állást Mór Lázár foglalta el. Temesvá­
ron a Horgony kávéház lőp. állását Koloszár 
Gusztáv foglalta el. l\ itt Wcisz Sándor segédp.

Jóforgalmu

b e s zá lló  v e n d é g lő
forgalmas dunántnli város (megyei szék­
hely) legnépesebb helyén, visszavonulás 
miatt eladó. Az üzlethez szé p  n y ári 
m u la tó k ért, n y ár i és té len  fű th ető  
tek e p ály a , 4 szoba, 50  -  60  kocsit 
befo g ad ó  n ag y  udvar, is tá lló k , 
jé g v e re m  és minden szükséges helyi­
séi; tartozik.4 'm a kiadóhivatalban. 1 —3
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állást nyert. Az Aranyoroszlán vendéglő és 
kávéház föp. állását Mucsy Márton tölti be. 
Orsován a Magyar király fogadó főp. állását 
Fiilöp Száva foglalta el. Karánscbesen a 
vasúti vendéglő főp. állását Horváth Jakab, a 
Zöldfa fogadó főp. állását Thurzó János tölti be 
és a Központi étterein és kávéház főp. állását 
Sdiausz Jenő foglalták el. Verseeen a Hungária 
fogadó főp. állását Kohn Dávid tölti be. U. itt 
a szobaföp. állást R uff András foglalta el. Nagy- 
becskereken a Pest fogadó főp. állását Kutnyák 
Ferenc tölti be. A Korona fogadó főp. állását 
Fríedmann Kálmán foglalta el. Nagykikindán 
a Nemzeti fogadó főp. állását Kauschky Konrád 
tölti be. U. itt a szobap. állást Sztrüka Pál 
nyerte el. A Városi fogadóban Osztó János 
föp. mellett Miklós József éth. működik. Zsom­
bolyán a Hungária fogadóban Thierjung Miklós 
föp mellett Pokurár Miklós s a vasúti fogadó­
ban Kelemen Antal főp. mellett Körtvélyessy 
Pá! éthordók működnek. Makón az Otthon 
k&véház föp. állását Kürschner Gyula foglalta 
el. U. itt a r.-fizetőp. állást Friedmann Dezső 
nyerte el. Aradon a Fehér kereszt fogadó éttermi 
föp. állását Tarnócy Béla foglalta el Nagyenyeden 
a Szeidl kávéház főp. állását Eigenbrod Lajos 
tölti be. Mellette Pameisel Feren mint étb. 
működik. Marosvásárhelyen a Közj önti fogadó 
főp állását Varga Rezső tölti be. l \  itt a 
Korona kávéház főpincéri állását Kutzmann 
Ignác tölti be- Á Royal kávéházban mint reg­
geli fizetőpincér Kováts József működik. 
A Korzó káréház fizetőp. állását Friedmann 
Marci foglalta el.

Ü  Clj szálloda Szeged en . j |
j j  -  -  -  M odern, kétem eles -  •  •  f i

|  „ S o rs  M ih á ly  s z á llo d a "  |
S  =  S z e g e d e n ,  =  g  
K  az állomás mellett megnyílt, 5?

E G V R Ö L - K Á S R Ö L

Boldogtalanság.
Megfogadtam, hogy többé nem szeretek, 
Szép asszonyra, meg leányra nem nézek; 
Nem is néztem egyikre se, de aztán 
Valahogyan elém került egy kislyány

O rám nézett s én — siettem előle, 
Nehogy valami baj legyen belőle :
De hiába . . .  én már megiut rab vagyok, 
Mindig arra a kislványra gondolok.

Édes szivem, ne dobogj oly hangosan! 
Hiszen úgyis hiába dobogsz mostan;
Az a kislyány eltűnt újra elölünk,
Így lett ismét b Idogtalan belőlünk.

5zentmiklósi Gábor.

II II II II I
MUSCHONG»BUZIÁSFÜHDÓ

ÍBÜZIÁSI P H Ú N ira
BAKTÉRIUMMENTES “EífeíS
f i d l t - K r ó K y l t .  K a p h a t ó  m i n d e n ü t t .  

B udapes ti F ő ra k tá r: E ötvös-u tcza  44.
— — 'T e l e f o n  86—35. =

Hol rendeljünk paprikát?
ORVÁTHIFERENC-
=  S Z E G E D .  =

Szegedi pap rik a  s z é tk ü l d é s i  telep.
szállodásod ás iiendéglösöR paprífta szállltóia.
A szeged i Ju ránov ics-'é le  Tisza nagyszálló  

5  éven á t  volt szobafónöke.) 
Sürgönyeim: HORVÁTH PAPRIKÁS SZEGED.

l l j  paprika óriás I Pártoljuk a szakembert.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az 
igen tisztelt szállodás és vendég lős ura­
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy paprikámat saját magam hasittatom 
és őrletem meg, ennek folytán a legolcsóbb 
árban, a melyben csak valódi szegedi 
p a p r ik á t aján lan i leh e t, van szerencsém 
elönvárlapomat bemutatni és kérni, hogy 
b esés rendeléseiket részemre feladni szi- 
= = = = =  veskedjenek. —
PaprifiámfióI fözésfiez félannyi szükséges mint 

más paprikáitól!

1910.
aug.l. * 1 ELŐNY ÁRJEGYZÉK.

1910.
aug.l.

Valódi szegedi édesnemes rózsapaprika
(Külön őrölve szállodások As vendéglősök részére.)

1 k lg . 3 kor. 20 üli.
Valódi szegedi édeses (kissé csipfis) rózsapaprika

1 k lg . 3  k o r. - ü li.
Valódi szegedi félédes gulyás rózsapaprika

1 klg. 2 kor. 70 Ilii. 
Valódi szegedi rdzsapaprika erősebb

1 klg. 2 kor. 40  üli. 
Valódi szegedi édesnemes ‘■semege rózsapaprika

válogatott hüvelyekből őrölve
1 k lg . 3  k o r. 50  üli.

25 klg rendelésnél 20 1111., 50 klg. rendelésnél 30 fiU., 
! 100 klg. rendelésnél 40 fillérrel olcsóbb klg.-ként.

Valódi szegedi tojásos királytarhonya
1 k lg . 1  kor. 

Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, 
foghagyma, a legolcsóbb napi áron.

A szállított áruk vegytiszták és valódiságu­
kért felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek. 
Állandéan friss  őriéin paprika. Tessék prébarendelést tenni. 

Paprikáim állandó színtartók, színüket nem veszítik.

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc nmak

Szívesen kijelentjük, hogy a  konyhánkra már cca 
egy óv óta állandóan Ön által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve; a paprika ..igen jó, kellemes izü, szép szinü és nem 
erős. Az On paprikáját, mint tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

t i . n r n i J u r á n o ' ics Ferenc ,
s z e g e d .  _  „Tisza” nagyszálloda r .-t

Tekintetes Horváth Ferenc urnák 
(paprika és tarhonya kivitele)

Van szerencsénk értesíteni, hogy az Ön által 
nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
áruminöség, valamint a  pontos kiszolgálás tekinteté­
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

K r t lo v ^ v j ír n tf  Bogyó és TauszikK olozsváron. „Newyork" szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák
Szeged.

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte­
lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
paprikával nagyon meg vagyok elégedye.

Teljes tisztelettel 
„  _ Meixner M ihá 'y
Győr. „Royal” nagyszállodás.

N Y Í L T - T É R .* )  
Nyilatkozat.

Tek. Hercog S. urnák, Csáktornya.
Azon borszürö, melyet Ön nekem szállított, 

minden várakozásomat fölülmúlta s igazán 
nagyon meg vagyok elégedve. Maradok kar­
társi tisztelettel, Zombor, 1HI0. junius 21-én 
K erekes S án d o r vasúti vendéglős.

E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget a 
szerkesztőség.

A KÜLFÖLDINÉL 50% = OLCSÓBB É5 JO BB * ,

riTNilliilí1113̂
*^^SS )B B ísL E (ÍíiÍT ffiE 88
LÚGOS SAVANYÚViZ.^-

PE Z S 6Ö '/f .L  VAGY BORRAL POMPÁS ITAL.

magyar ásványvíz forgalmi isK iv iw u R t 
B U D A P E S T  • T E L E F O N  162

Szerkesztői üzenetek.
Azon t. előfizetőink, akik a hozzánk intézett levelükre 
választ nem kaptak, jelen rovatunkban találhatják a meg­

felelő választ. Csakis előfizetőinknek válaszolunk.

L. I. Szerencs. Az üzlet zárási idejét a 
vármegyei szabályrendelet állapítja meg. Ez a 
város külterületére is vonatkozik. Ha azonban 
az üzlet üdülőhelyen, parkozott és fásitott 
területen van, akkor indokolt a kérelem a 
záróra meghoszabbitására és azt a járási 
főszolgabírónál kell kérelmezni. Esetleges el­
utasító végzést a vármegye alispánjához lehet 
megíelebbezni. Ennek elutasítása ellen felter­
jesztésnek van helye a belügyminiszterhez. Üdv.

G- J. Szeged. T. kartársunk nem számolt 
a következményekkel, amikor a II) fill. bélyeg­
gel kapcsolatos indítványát megtette. Képzelje 
el cs ik azt a rettenetes nagy számát azoknak 
a csatolt stempliknek, melyeket előf. céljából 
csak egy kicsike hányada venne igénybe a 
mi jó közönségünknek, mig a summás része'!
— egész könnyen kitalálhatja, hogy milyen 
sorsra jutna. Szóval t. kartársunk, a propozieió 
annyira nem jó, hogy annak elfogadását még 
csak gondolái tárgyává se lehelséges tenni. 
Mindazonáltal — szives köszöntés! — F. F. 
Nyíregyháza. Első lap üzleti cimen ment s 
ha nem az utón, hát itt kallódott el. Másikat 
küldtünk. Üdv! — Piacér jelölt. Soraiban azt 
kérdezi tölünk, hogy mit tanácsolunk V Azt 
tanácsoljuk fiatal barátunk, hogy még egy 
vagy másfélévig maradjon a tanulási he­
lyén és csak azután menjen — próbálni. 
Ha azután a mostanihoz hasonló négy derék 
és tekintélyes főnöktől fog rendelkezni 3 vagy 
3Vs éves bizonyítványokkal, cseppet sem kell 
félnie a sötét fellegekkel terhes jövőtől kívánt 
naptárt elküldtük. — K. A. Gy. Szt.-Miklós. 
A bortermelő ha kér kap engedélyt zárt 
palackokban bor árusítására. Egyébként 50 
literen alul nem adhat el, de erre is engedélyre 
van szüksége. Kimérési engedélyt ha kap, 
akkor kismennyiségben is kimérhet. Ha erre 
nincs engedélye, csak büntetés mellett mérhet.
— B. E. Ugyanaz a két lap újból elkülde­
tett. Szn eskedjék a postán ez ügyben érdek­
lődni. Üdv!

i  A KÜLFÖLDINÉL 5 0 % ^  OLCSÓBB ÉS J O B B !

s iz TOS siker ű  gyógM I
MINDENNEMŰ HURUTOS BÁNTAIMAKNÁL 

FELETTE KELLEMES ÜDÍTŐ GyÓGYVIZ.

magvaa  ásványvíz forgalmi és k iv it e l i RT 
B U D A P E S T  • TELEFON 162-S4
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E lő n y ö s  vé te l.
Bácsmegye egyik legélénkebb forgalmi! váro­
sában (járási székhely, melyhez 27 község 
tartozik) régi jóhirnévnek örvendő, két utcára 
szóló modern szálloda 10 szobával, é t te ­
re m , kávéház , n a g y  te re m  dep ó , eg y e­
d ü li beszálló  hely, bálok, bankettek, soro­
zások ott tartatnak meg, részben teljesen 
újonnan berendezve, ig e n  előnyös fizetési 
fe lté te lek k el, házzal e g y ü tt  családi okok 
miatt eladó és azonnal átvehető. Ha vevő 
10 év alatt annyit törleszt, mintha házbért 
fizetne, az ingatlan úgyszólván ingyen megy 
át tulajdonába. Az üzlet cirka .VO hektó italt 
forgalmaz. Bővebbet S l t U t / T E T Y  
L A J O S  szállodai adást-vételt közvetítő 
ügynöksége, Szeged , Z erg e-n tca  2. 8-8

Pincér-tanonc
tisztességes házból felvétetik. Feltétel: 
egy év után fölszabadulás, teljes ellátás, 
lakás és ruházat. W e im a n n  L ip ó t  

vasúti vendéglős, Gom bos, a—s

Egri bikavér
30 hektoliter, 5 esztendős, kitűnő 
kövér gyógvbor, kisebb tételek­
ben (40—50 liter) 90 f illé ré r t el­
ad ó  kölcsönhordóbau, utánvéttel.

FRIEDM ANN A LBERT
K O K  K .  1 - 2

*  Urnám J z p t i  szálloda" Számár.
Fogadó átvétel.
Teljes tisztelettel van szerencsém hi 

rül adni, hogy Szászvároson  a 
„ K ö z p o n t i  s z á l l o d á t "

átvettem és azt a mai igényeknek meg­
felelő nagy kényelemmel rendeztem be. 
Jó magyar konyha, étterem, elegáns ká­
véház, figyeimes kiszolgálás. Omnibusz- 
közlekedés minden vonathoz. Üdvözlettel 
NEUMANN JENŐ 

szállodás.

S A J T O K A T !
különfélék , k izá ró lag  e lső re n d ű  mi- 
nösécfbeu és lego lcsóbb  á r é r t  a ján l

STAIFFER és FIAI

Sa m  akat maradni.
vagy arcán és kezén 
szép sima börl akar 
kapni, vagy azt meg 
akarja tartani, forduljon
Sa kadl Józsefnehez
Bpest, Zsigmond-u. 68. 
„é  rz s é b e t‘ arcke- 
nőcsért. ügy tégely ára 
2 K., nagy tégely 5 K. 
Vidéki megrendeléseknél 
2 koronás tégelyért 
2 kor.40811., az 5 kor.-ás 
tégelynél az 5 korona 

előre beküldendő.

I i í i r t f a  r t í v . N  i

BEFŐTTES ÜVEGEK
törvényesen védve.

Gyümölcs, gyümölcsíz, gyümölcs-
szörp, fözélék, (romba, hús, leves, 
tej stb. befőzésére és készlet- |

ta rtására.
F e lü lm ú lja  az ö ssz es e  té ren .
-----  lé tező  ren d sz e r t. — ■  |  * 1
Ideális zár. Kitáró minőség 

Olcsó ár. —
Részletes prospektust kívánatra
ingyen és bérraentve küldünk.

Kapható minden nagyobb
üvegkereskedésben, valamint a  , 

gyártó cégnél: I  111
STÖLZLE G. FIAI

Ü V tG G Y Á RA K  R. T .

BUDAPEST, VI., K IRALY-UTCZ 5D.

Szakács-tanoncnak
jó házból való és jó iskolai 

bizonyítvány nyal rendel­
kező 2 fiú. 4 éves szerző­
déssel felvétetik. Ajánlatok
PAPP LAJOS fogadós
[Nyíregyháza, Korona- 

fogadó intézendők. s s

H ázasság.
F alai (30 éves) vidéki fo­
gadós nősülni óhajt, lehel 
töleg vendéglős-családból 
Némi hozomány kívántatik. 

Arcképes ajánlatokat
>Fiata l  fo gad ó s *
címen a Fogadó kiadóhiva­
tal i tovább.t Feltétlen 
titoktartás biztosítva, g s

„Szőlöszetl és Borászati Lap" (Kecskemét,)
már a harmincegyedik évfolyamát írja. — A Szőlőszeti 
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célul; tekintetbe véve a jelen égi ' 
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, 1̂®SZ. , s 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyság 
(Előfizetési á r a :  E gész év re  10 k o r., fé lé v re  5  k o r 

Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kérjük küldene
Mutatványszámod Ib i A  U  K  IC K  .1 ^
szívesen küldünk. felelős szerkesztő-kiadó.

ü irv an o tt k ap h a tó  k ö n y v e k :
A szőlő helyes ültetése kötve 2-50n f“zve &  ^ rntv«16<»1ö n ,i fűzve O —kötve 3 . -  füzvo 2-50 Der úchtige Rebenschmtt kötve I fűzje 
Peronospora viticola és Black-rot fűzve fijíé?
Naptára az 1910-ik évre fűzve !■ -  kor- Postaajánlási külön drj 2o  hl!, r

i o n - k i

VENDÉGLŐSÖK NAPTARA
számára birrletések tilvéfitiiek a „fiíaár kiadóhivatalában 

BU D A PEST, Vili. KÉR., R A K Ó C I-D T  13. sz.

„ M U N D U S “
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABÜTORGYÁRAK R.-T. ::
K özponti iroda  :

B U D A P E S T ,  V., B A L V A N T - D .  10.
R a k tá r :

I V ,  K O S S D T H  L A J O S - U T C A  15.
Telefon KO—51.

GYÁRAK: Besztercebánya, Kassa. 
Borosjenő. Ungvar. Varasó. Vrata. 
Mindennemű hajlíto tt f a b ú to r  
:: és kerti botor. :
Ajánlja Kávéházi és vendéglő berendezésekre 

csinosan kiá llító it gyártmányai!.
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Ncííánv szakértői vélemény.
FROHNERS HOTEL IMPERIAL, WIEN.

A Kristály asztali vizet vendégeink kellemes ize miatt kedvelik.

_ _ _ _ _ _  R ühling igazgató.

R e sta u ra n t GARL HILLER, B erlin  N. W. U nter den Llnden 62— 63.
A Kristályforrás ásványvíz vendégeimnél igen kedvelt és szállítmányaik mindig a legjobb 

állapotban érkeznek meg.
LOUÍS AdlOO tulajdonos.

The SAVOY HOTEL. London.
A Kristályforrás ásványvizet kitűnőnek találom úgy tisztán magában, mint borral vegyítve

H enry P rü g e r vezérigazgató.

The SPLEND1D HOTEL Ostende.
A Kristályforrás ásványvíz a legkitűnőbb és vendégeinknek legkedveltebb asztali vize, 

melynek hírneve túlhaladta az összes eddig ismert vizekét Ostendében.
C harles  V ásárhe ly i igazgató.

Ö cs. és A postoli Air. F e lsége  UDVARI GAZDASÁGI h iv a ta la , Wien.
A Kristályforrás igen kellemes izü és üdítő italnak találtatott.

Franz  yon W orlitzky cs. és kir. udvari gazdasági igazgató.

Hivatalos vélemények.
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervlzsgálö Intézete a Kristályforrás ásványvizet 

tiszta, bomlási anyagoktól egészen mentes és chemiai szempontból egészségesnek minősítette.

AZ állami bakteriológiai intézet a Kristályforrás vizet tisztának és kifogástalannak minősítette

Dr. Rigler Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan tanára, az 1902. XII. magyar 
balneologiai kongresszuson a forgalomban levő különféle ásványvizeknek bakteriológiai szem­
pontból történt vizsgálatáról tartott előadásában legtisztábbnak a Kristályforrás ásványvizét 
jelentette ki.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani intézete a Kristályforrást nagj ■ mélységből fakadó, 
állandó összetételű, igen tiszta, magnesium hydrocarbonatos ásványvíznek  minősítette.

Az Országos Magyar Kir. Chemiai Intézet megállapította, hogy a Kristályvíz igen tiszta 
magnesium-hydrocarbonatos ásványvíz.

A magy. kir. belügyminiszter 1906 március 6-án kelt 22882. számú határozatából : A 
Kristályforrás közegészségügyi szempontból m int élvezetiviz  kitűnő  és rendkívül értékes.

Az Országos Közegészségügyi Tanács a Kristály forrást helyes  és tisztán  való kezelése 
folytán a külföldön való versenyzésre más ásványvizekkel hivatottnak minősitetle.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, Sip-utca 7 . szám.
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Választási lakomához

í  2  n á  f l<4 p a p í r s z a l v é t á k a t  
„ J d J I d U  legolcsóbban
sz á llíto m , cég n y o m á ssa l is . N agy  v á lasz ­
té k b a n  p a p irle m e z - tá n y é ro k , sü te m é n y -  
k a p sz lik , to r ta ,  h a l é s  tá n y é rd is z p a p iro k , 
p a p illo tto k , kész  é tlap o k ,’m e n ü -k á r tv á k ’ 
k o n y h a -sö n tés iv e k  é s  kön y v ek , bo n -b íock  
m in d e n  n a g y ság b a n  é s  sz ín b en , r u h a tá r ­
s z á m o k , o/o b é ríe tfü ze te k , le v é lp a p ír  é s  

b o r íté k o k , sz iv a rsz ip k ák  k ív á n a tr a  c ég n y o m á ssa l is , f ra n c ia  sz a lm asz o p ó k ák , 
fog v ájó k , u js á g ta r tó k , i ró tá b lá k , k ré tá k , s z iv a c so k , H ek to g ra p h -c ik k e k  s tb i t  o lc són  

é s  s z a b o tt  á ra k  m e lle tt  g y o rsa n  é s  p o n to sa n  s z á l l í t :

B E F jK O V IT S  K Á R O L Y , B u d a p e s t,  ü l i . ,  S ip - u tc a  11. sz.
hektograph készítő, irodai, vendéglői, kávéházi és cukrászdái cikkek raktára

K ívánatra  á rjegyzék  és m in ták  ingyen  és bé rm en tre .

EPILEPTIKUS
Beteges Intézete B flhF gvógvíürdöBen.

A nagyin, m. kir belügyminisztérium 1903. junius 
17-én kell 56445/1903. sz. rendeletével engedé­

lyezve, 250 férfi és női betegre berendezve. 
Á polási d íj :

I. oszt. évi 1600, II. oszt. évi 1000 K.
Ezen oszálvökön kívül szegény betegek az or­
szágos hslegápolási aiap terhére vehetők te:, az 
mely esetben a nagvm. m. kir. belügyminiszté­
riumnak 1903. okt. 2 8 -án kelt 97221 IVa. ez. 1903. 
rendelete érielmében külön-külon kérelmezendő 
a  betegek által. A betegek ápolásával a budai szent 
Ferencrendü apácák vannak megbízva. Prospek­
tusokkal és egyéb felvilágosításokkal szolgál:

Dr. WOSINSKI ISTVÁN
BALF gyógyfürdő igazgató tulajdonosa.

P o s ta , v a sú t, te lefon  helyben.

Tapolcán
a b a la lo n p a r t i  v a s u l  v é g á llo m ásá n , v á ro s  
k ö z ea én  iekvű  rég i M ojzer fé le  ven ­
dég lő  11)11, áp r ilis  l- tő l  b érb e­
adandó . A te rv e z e t t  á ta la k í tá s  é s  k i­
b ő v íté s  a le e n d ő  b é rlő v e l v a ló  olőleges 
m e g b esz é lés  é s  m e g eg y e zé s  s z e r in t  tö r­
tén ik . É rd ek lő d ő k  fö lv ilá g o s itá s t n v e r­
h e tn e k  1VI o j z e r  E n d r é n é l  

Tapolcán. ■> _■>

B U A D Ó  - » T
jó k a rb a n  levő  ház, m e ly b en  k é tsz á z  év 
ó ta  kávéházi üzlet g y a k o ro lta t ik, az  
összes kávéházi berendezésse l és 
kávéházi jo g g a l a  tu la jd o n o s  b e te g ­
sé g e  m ia tt. A 'n a g y  te rü l e te t  elfog laló  
ü z le th e z  k o n y h a ,  m ellékhe ly iség  
(separée), v e ran d a , két lakószoba, 
két c s e lé d s z o b a ,  m o s ó k o n y h a , 
n ag y  p in ce , szép  házi k e r t  sa t. 
ta r to z ik . Az eg ész  h á z b a  v illan y v ilág ítá s  
v a n  b e v e z e tv e . É rd ek lő d ő k  fe lv ilág o sí­

t á s t  n y e rh e tn e k

GAMPERT LAJOS urnái
K őszegen, (V as m .) ~ '

Vendéglő, kávéház, étterem és f  
liiszeriizlet bérbeadása. $

E g y  élé- k  é s  n a g y fo rgaln iu  d u n á n tú li 
k ö z ség b e n , ho l h ó n a p o n  á t ÍSUÜ— 1900 
k a to n a  ta 'tó z k o d ik  s 4 — 5 é v ig  á llan d ó a n  
nag y  é p ítk e z é s e k  fo ly m k , egy.jómene- 
telii v e n d é g l ő .  U í i v é -  
l i é z  (egyedüli kávéház) és é t ­
t e r e m ,  tá g a s  n y ílo t t  v e ra n d á v a l, 
az  ö s sz e s  id e  ta r to z ó  m ellc-kheiyiséggel 
5  év re  haszo n b érb e  a d a tik . A z ü z le t 
edd ig i é v i fo rg a lm a  116 -40 .000  kor., 
m elv  ö ssz eg n e k  a zo n b a n  ké tsze re se  
é lh e tő  e l sz ak k é p ze tt v á lla lk o zó n á l. 
In v e n tá r t é s  ita lo k a t b e sz e rz é s i á lb a n  
s k é s z p é n z é r t  ta rto z ik  á tv e n n i  b é rb e ­
v evő . F ö lv ilá g o s ilá s  a  „ F o g a d ó 1* 

k ia d ó h iv a ta lá b a n  n y e rh e tő , i —5

Hi r r l e t Á c a ! /  laP“" kI I Cl clc5c K kiadóhivatalában -
Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. szám.

S z á llo d a é s  vendéglő
az  o rsz á g  egy ik  le g lá to g a to t ta b b  fü rd ő ­
h e ly é n  n a g y  n é p e s  k ö z ség b e n , h o l á l­
la n d ó a n  4— 5000 v e n d ég  ta rtó zk o d ik , ■ 
n a g y  é lte re m  s  g y ö n y ö rű  k e rth e ly isé g g e l, 
1 4  s z o b a  é s  sok  m e llé k ép ü le tte l (m é -  , 
s z á r s z é k  é s  s a já t  vág ó h íd ) té li  n y á r i  . 
n agy  k o n y h a , c u k rá sz d a  s tb .  h o z z á ta r -  , 
to z ó v a l, —  e s a  á d i o kok  m ia t t  —  a z o n ­
n a l e la d ó .V é te lh e z lO (tiz )  e z e r  f r t  sz ű k -  i 

sé g es. B ő v e b b et

PAI.I LAJOS
v en d ég lősné l, B ala tonberényben .

J ó m en e te lü  szá llod a
fo rg a lm a s  e rd é ly i v á ro s b a n  a  fő té re n  e ladó . 
A zü z le l. m e lyhez  ét (erem . kocsm a, i  2 szoba,
4 p ince, !í szobás lakás, 16 ló ra  is tá lló , 
nagy  kocsiszín  és  n ag y  tág a s  u d v ar sa t. 
s z ü k sé g e s  h e ly iség  é s  e ze n k ív ü l 4 ló, om ni­
busz, egy  z á rt  és eg y  n y ito tt kocsi t a r ­
to z ik , az  ö s s z e s  b e re n d e z é s s e l e g y ü tt m á s  1 
v á l la la t  m ia t t  e lad ó . A fó tiadéi ü z le t v é t e l á r a : ■ 
16.000 kor. l l á z b é r : 4800 k o r. A  h á z b é r ­
bő l 1940 k o r . v is s z a té rő i. K om oly  v e v ő k n ek  ij 
a d  c sa k  fö lv ilá g o s itá s t a  F o gadó  k ia d ó h iv a ta la , j

Jóforqalinu kis-kocsma
D u n á n tú l na g y fo rg a lm u  n a g y v á ro s á b a n , 
h á z z a l é s  h e n te sü z le tte l e g y ü tt e ladó . 
A h á z  á l l :  2  v e n d ég sz o b a , h e n te sü z le t,  
k o n y h a , d o lg o zószoba ,egy  la k ó szo b a , f e d e t t  
tek e p á ly a  és szaletli, szép  k e rth e ly is é g , 
tiz  s e r t é s r e  v a ló  ó l, f á sk a m ra  s tb . s z ü k s é ­
ges m e llékhely iségbő l. V é te lá r: 16.000 
tizen h a teze r) k o r. V ételhez 6 —7 ezer 

k o r. szükséges. A c ím e t m e g m o n d ja  a  
k ia d ó h iv a ta l. 1 - 3

Rendkívül előnyös vételek.
T o ro n tá lin e g y e  le g n ag y o b b  kö zség éb en  (1Ő.6001.) 
a h o l 2  je g y z ő sé g . 8  u ra d a lo m  v a n , a  nag y ­
v e ndég lő , m e ly  á l i : urikasz inó , n a g y t-re m ,
d e p ó ,  m e ly  m a g a  1600— 2 0 0 1  k o ro n a  á iu  ita lt 
fo rg a lm a z  h a v o n ta , am e rik a i jé g v e re m , )4 
vendégszoba, 2 szobás vendéglős lakás —
a z  ö s s z e s  he ly iség ek  a c e tilé n  v ilá g ítá ssa l — 
ó r iá s i  p in c e , 30  ló ra  is tá lló , a  fő ú to n  a  kö z ség  
k ö z ep é n , e gyedü li b e szá lló  h e ly , -  házzal 
e g y ü tt m in d e n  e lfo g a d h a tó  á r é r t  e lad ó . A 
k ö z ség b e n  lévő  p é n z in té z e t ád  a  v é te lh e z  

c irc a  20UC0 k o ro n á t.  -  E ladó  to v á b b á  
K islcunhala tso  1 1  

a  fő té re n  lévő  m o d e rn  szálloda 6 v e n d ég ­
szoba, n a g y  tá g a s  é t te r e m  é s  iv ó h e ly isé g , 
(k itűnő  jó m e n e te lü  üzlet) h á zz á  I e g y ü tt 
—  40 .030  k o ro n á é rt , a  P é n z in té z e t ad
h o z zá  3 0 - 8 5 0 0 0  k o io n á t .  F o lyó  év  ja n u á r  
l - t ő l  m á ju s  3. - ig  k im u ta th a tó  ita l- fo rga ­
lo m  96 h e k tó  b o r , 300 h o rd ó  s ö r  é s  10 
hek tó  pá lin k a . B ő v e b b e t : S l c v i i t é t y  
I ^ e » j i o s »  sz á llo d a i, v endéglő i a d á s t-v é te l-  
k ö z v e titő  ü g y n ö k sé g e  S zeged, Z erge-u tea 2.

Ü zle ti berendezés és
„ fo g y a sz tás i c ikkek11 b e v á s á r lá s á n á l elő- 
liz e tő in ek  d í jta la n u l j á r  el a  „ F o g a d ó “ 
k ia d ó h iv a ta la . B u d a p es t Vili., R á k ó ci-u t 13.

Í v  r t e s l t é s !
Nagyrabecsült ügyfeleim, valamint az 

igen tisztelt üzleteladó és vevőközön­
ség b. tudomására juttatom, miszerint 
„Adás-vételi irodám*1 
felhalmozott teendőit tulelfoglaltságom 
miatt egyedül végezni képes nem vagyok, 
miért is fivérem „Grosz 
Albert*1 segédkezik nekem annak 
vezetésében.

Ezeknél fogva fivérem Grosz Albert 
nevemben minden néven nevezendő 
ügylet lebonyolítására, 
üzletelte adás-vétele 
Körül szükségesnek 
mutatkozó pénzügyi 
tran zactiók keresztülvitelére 
feljogosítva van.

Az igen t. üzleteladó és vevőközön­
ség érdeke mint eddig, úgy ezentúl is 
minden irány ban a legnagyobb figyelem­
mel lesz kisérve és midőn az irántam 
tanúsított jóakaratot fivérem Grosz Albert 
részére is kérem, maradtam — Budapest 
1909 augusztus hóban teljes tisztelettel

Grosz Ödön
IV., Sem m elvreisz-a. 4.

Eladó vendéglő.
Zalamegyében, 1000 lakosú köz­
ségben egyedül álló

v e n d é g l ő
más üzlettel kap­
csolatosan szabadkézből 

eladó. Cim a kiadóhivatalban.
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P I l l E i l  EREDETI SOR.
A pilzeni Genossenschafts-Brauerei t e l e f o n  
legm®deruebb technikai berende­
zésével elérte azt, hogy gyártmánya 
a földgömb legtávolibb részébe 
szállítva sem veszti el eredeti 
frisseségét. A pilzeni eredeti sör 
a kontinens legkitűnőbb zamatu 
Sőre ; kezelése nem okoz nagyobb 
gondot,mintahazai söröké A pilzeni 
sör nálunk megrendelhető és szíve­
sen szolgálunk közelebbi megálla­
podásokra vonatkozó felvilágositá- 
-------- rrrrr^: s o k k a l .  -----------------—
P A N N O N I A
M i m i i é i  lorértékeütS ré iuény társaság
Budapest VII.. Károly-körut 13.

u n t  a Piton Gi m i í i d i i Ii M h e í
m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v is e le t e .

d te rn é l több  k iváló  o rvos é s  ta n á r  a já n lja !  
1904. ST. LOU1S GRAND PRIX. 

ClIfiUdl utazáson kárjen mindenütt Sit.-Uikáosrürdói 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!

5 0  é v  ó t a
Tapolcán, a futárén (,a »Városházzalo szemben) fennálló szálloda, 
vendéglő, kávéház, étterem, nagyterem, kaszinó, 1911 január 1-tŐl 
kezdődöleg 3. esetleg 6 évre bérbe fog adatni, azon megjegyzéssel, 
hogy ezen épület az 19 ll . év folyamán emeletre vétetik és 20 szobá­
val kibővítve modern szállodává lesz átalakítva. A megépítendő szál­
loda tervei alulírott háztulajdonosnál megtekinthetők, hol a bérletre vonat­
kozó bővebb értesítés is nyerhető. Csakis szakmabeliek pályázhainak.
------ F R I S C H  LÁSZLÓ -----

háztulajdonos és szőlőbirtokos, Tapolca (Zala m.) i_3

M áln a-szörpöt
aján lok  vendég lő söknek , k á v é so k n a k  
e rdély i illa to s  h a v a s i  m á ln á b ó l,  k'adó- 
s a n  k ész ítve  5  k i l ó s  k o r s ó k b a n ,  b á r ­
m ely á llo m á sra , fra n co  sz á llítá ssa l, ; 0 
— . - -  k o ro n a  u tá n v é te l m e lle tt  = — —

T A R I S N Y Á S  J Á N O S
------- SZAMOSUJVAR. =

Címke, kupak, dugó,
d u góhúzó , d u g a szo ló -  é s  kupa koló-gépek , 
fa- é s  r éz csa p o k , n ikkel- é s  z o m áncozo tt 
á rm é rté k e k , tölcsé] ek, szü rle-  é s  iiveg- 
göngy ö h tő  p a p iro s  te az ac sk ó  é s  doboz, 
sö r lá lc a , fogvájó , szesz-, ] á l nka-, m u s t-  és 
b o rfokm érők , hordózá rlem ez  é s  gum m itöm - 

lö k  hag y  r a k tá ra .
Lengyel Jenő és Társa

pincegazd . c ik k ek  sz ak ü z le te . Telef. 126-69.

Budapest, VII. kér., Sip-utca 17.

T E L EF O N  161—44.

K á v é h á z i é s  v e n d é g lő i
berendezést

a lp a c c a ,  c h in a e z ü s t  á r u t  
v e s z  és  e l a d  

B R A U N  G Y U L A  
Budapest VII., Sip-utca 14.

T A L IS M A N Bőrbetegségnél, hordókezelésnél
(és tis z tí tá sn á l)  sz ü k ség e s  e l já rá s o k ra  j 
n é zv e  te lje s  ism e r te té s t n y ú jt az j 
1910-re m e g je len t „ V e n d é g lő s ö k  
N a p t á r a " ,  m ely  a  „ fo g a d ó *  e lő -  j 
f ize tő inek  1 k o r .  2 0  f i l l é r b e  kerü l. |

i ' i v r
I  * *  !  •

f . r r ó o  sz én sa v v a l te lite tt ásványv íz  
I b l l ű o  ita l étvágyzavaroknál

c h a s z n o s  
em é sz té s i

k é z s é g e k n é l. A  leg tisz tább  é s  legegészsé ge seb b  
i t a l i  é s  borv iz. — H atható s s z o m jc s i lla p itó .  —  

V d é k re  é s  k ü l f ö ld r e  fu v a rd ijm e n te s  szálliás . —
• ■ ÁrjeD á r je g y z é s t —  Szénsav te lités-nélkü li töl­
té s  is  ren d e lh e tő , m ely h a so n ló  enyhe ség e  foly­
tá n  p ó to lja  a  f ra n cz ia  E vian  é s  St. G alm ier 

iz e k e t  S z t .  L u k á c s t  ü r d ö  K u t v á l l a l a t  B u d á n

F ö -  é s  f i z e t ő p in c é r e k ,  k ik n e k  
o l d a l - z s e b t á r o a  (papirospénz) v a g y  

P jn p p rta c k a  (apró- é s  e züstpénz  sz ám á ra ) v a n  sz ü k ség ü k , a  melynek feneH  
1 111061 l0 jn a  nin cs többé beillesztve, h a n em  a  fe lső rész  az  a ljáv a l egy da rabbó l 
. : - =  k é s z ü lt — a. le g ju tá n y o sab b  á ra k  m e lle tt —  sz erez h etik  be. • ■ ■=  

gty Árait 4 frttól feljebb.
b e z t y ű -  é s  s é - v t e S l ö g y a r o s n a i

B U D A P E S T . IV ., K á ro ly -k . 2 8  (Közp. városház). 
G u m m i- é s  h a lh ó ly a g -k ü lő n le g e s s é g e k  tu c a to n k in t 2 , o , 4 , ö é s  6  f r t  N agy  ra k tá r  a 
legk iválóbb  gy á rtm án y ú  g ö rc s é r , g u m m ih a r is n y á k , s é rv k ö tö k , s z u s z p e n z o riu m o k

legkülönfélébb  be teg á p o lás i c ikkekben .

P in c é re k

M o l n á r  V i l m o s ,

Vendéglősök, kocsmarosak és kávésok
f i g y e lm é b e ! --------------------------

§ c s  Hagy választék

cs. és kir udvari szállító
1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 

China-ezüst- és lémáru-gyárának főraktára:
: B U D A P E S T ,  IV. KÉR., VÁCI-UTCA R-

(R a k tá rak : Bécs, G ráz, P rá g a  £a T rteatben)
legszo lidabb  k iv ite lű  tá rgyakbó l S z á llo d á k , V e n d é g lő k , j  
K á v é h á za k  és  h á z ta r tá s o k  ré s z é re .

ü v e g  é s  p o r c e l lá n  á r u k  n a g y  v á la s z ­
t é k b a n  é s  e r e d e t i  g y á r i  á r o n  k a p h a tó k

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
üveg- és porcellán nagy raktárában

Bpesl. IV.. Ferenc Józseí rakpart 6.
(a F erenc  József-hid közelében.)

N yom ato tt H edv ig  S á n d o r  kön v v n y o m d á iáb a n  B udapes t. VII.. S ip-u tca  I


